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BG EN

1.Koneno 1.Wheel

2.Kpak 2.Plate

3.Tano 3.Body

4. KoHTporneH naHen 4. Control panel

BG To3u npoaykT e noaxoasiy camo 3a Aobpe usonvpaHy NoMeLLeHUs UNu 3a psaka ynorpeba.
EN This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use.

BG Chumkute ca ¢ untoctpatusHa uen. 306paseHnaT mogen Moxe fAa He € HaMbIIHO AEHTUYEH CbC 3aKyneHaTa oT Bac MallMHa.
EN The pictures are for illustration purpose. The pattern shown may not be exactly the same as the machine you purchased.

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeaw ynotpebal!
Refer to instruction manual booklet!
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OpurnHanHa MHCTPYKUUs 3a ynoTpeba

YBaxkaemu notpebutenu,

Mo3gpaBneHns 3a mokynkata Ha MaluMHa OT HaW-6bP30 pasBMBaLlaTa Ce Mapka 3a enekTpuyecku,
6eH3vHOoBY 1 NMHeBMaTU4HM MawwmnHn - RAIDER. Mpu npaBunHo nHctanupaxe n ekcnnoataums, RAIDER ca
CUrYPHY 1 HaaexXaHW MaLwmnHu 1 paboTtarta ¢ Tsx Wwe By goctaBu nctnHeko yaosoncTeve. 3a Bawerto ynqobeTBo
e n3rpafieHa n oTnnyHa cepBu3Ha mpexa c 45 cepBusa B Lanarta ctpaHa.

Mpean ga nanonasate Tasn MalUvHa, MOIs, BHUMATENHO ce 3anosHanTe ¢ HacToswarta “UHCTpykuma 3a
ynotpeba”.

B uHTepec Ha Bawarta 6e3onacHocT M C Len ocurypsisaHe Ha npasBunHata i ynotpeba, npoyeterte
HacToSALWMTE MHCTPYKLMM BHUMATENHO, BKIIOYMTENHO NPENopbK1TE 1 NpeaynpexaeHnaTa B Tax. 3a nsbsrsaHe
Ha HEHYXXHWU TPeLUkn U MHUMOEHTU, BaXKHO € Te3n MHCTPYKUMM Aa ocTaHaT Ha pasnofioxeHue 3a Obaelum
CnpaBK/ Ha BCUYKM, KOUTO LLie Nons3BaT MalumHaTta. AKo st npodageTe Ha HOB COBCTBEHMK TO “UHCTpyKumATa
3a ynotpeba” TpsibBa Aa ce npepaje 3aedHO C Hes, 3a [a MOXe HOBMS MonseaTten [a ce 3anosHae Cbe
CbOTBETHUTE MepKM 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKUuKTE 3a paboTa.

“EBpomactep Umnopt Ekcnopt” OO[ e ynbnHOMOLLEH NpecTaBUTEN Ha NPOU3BOAMTENS U COOCTBEHMK Ha
Tbproeckata mapka RAIDER. AgpectT Ha ynpaBneHve Ha dupmata e rp. Codmsa 1231, 6yn. “Nlomcko woce”
246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 roguHa BbB (bupmaTa € BbBefeHa cuctemara 3a ynpasneHue Ha kavectsoto 1ISO 9001:2008 c
obxsaT Ha cepTudmkaumsaTa: TbproBusi, BHOC, U3HOC U CEpBU3 HA NPOdECHMOHaNHN 1 Xobu enekTpu4ecky,
MHEBMATUYHN N MEXaHUYHWM WHCTPYMeHTU u obwa xenesapus. CepTudukatbT e usgapgeH or Moody
International Certification Ltd, England.

TexHn4YeckKkn gaHHU

MapameTbp e:\::s:za CToMHOoCT
Mogen _ RD-PHO1
HanpexeHwe: \% 230
YecToTa Hz 50
MouwHocTt W 1000-2000
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WHCTPYKLUUA

Bnarogapvm Bu, Yye 3aKynmxTe Hallna naHenieH KOHBEKTOP, BCEKM MOayN € Npon3BeeH, 3a a rapaHTmpa
6e30MacHOCT U HaEeXaHOCT. Mpean nbpBa yn0Tpe6a, MOndA, npo4yeTeTe BHUMATESTHO NUHCTPYKUUNTE U TU
3anaseTe 3a JOoNbJ/IHUTENHa cnpaBka.

CNEUMANHU NHCTPYKLUN 3A BE3OMNMACHOCT 3A BALUUA KoHusekTtop

1. 3a BawaTa 6e3onacHOCT To3u ypes e cHabaeH ¢ TepMuyeH nNpekbeBay. B cnyyaii, Ye NnpoaykTbT nperpee
Mo HsIKakBa NpuYMHa, NpeKbCBaYbT NpeAoTBpaTsBa NPeKOMEPHUTE TeMNepaTypu Ha NPoAyKTa, KaTo
npekbCcBa 3axpaHBaHETO Ha KOHBEKTOpPa BpeMeHHO. Crnep kaTo KOHBEKTOpaT ce oxnaau, TOW Lie ce Hynupa
aBTOMaTUYHO.

2. He nsnonseanTte Ha OTKPUTO.

3. He nocrtaBsiiTe KOHBEKTOpa HEMOCPEACTBEHO MO (PUKCUPaH KOHTaKT UM CbeQUHUTENHA KYTUSI.

4. He nocTtaBsinTe Matepuanu unm Apexv Bbpxy KOHBEKTOPa U He Bb3NpensaTCTBanTe LMpKyrnaumusTa Ha
Bb3[yXa OKOIMO KOHBEKTOpa, Hanpumep 4Ypes 3aBecu unu GytaHe Ha Mebenu cpellly KOHBEKTOpa, Tbi KaTo
TOBa MOXe Aa NPUYMHKN NperpsisaHe 1 pUcK OT noxap.

5. Hukora He nokpusaiite 1 He npenpeYysanTe Nno HNUKaKbLB HAYMH OTBOPUTE 3a U3X04 Ha TOMMHA B ropHaTa
4YacT Ha KOHBEKTOpa M OTBOPUTE 3a BXOASLLM Bb3[yX B OCHOBaTa Ha KOHBEKTOPA.

6. MoBbPXHOCTMTE Ha TO3M KOHBEKTOP MoraT Aa 6baat ropel. MOMEHTHUST KOHTaKT C KOSITO U Aa e YacT
OT KOHBEKTOpa He TpsibBa Aa NpUYMHSIBa HapaHsiBaHUS. Bbnpeku ToBa Bb3pacTHM UM HEMOLLHM Xopa Unn
Marnku geua He TpsibBa aa ce ocTaBsaT 6e3 Haa3op B 6rM30CT 40 KOHBEKTOPA, OCBEH ako HE € MOHTUpPaH
noaxoasiy npegnasuten.

7. To3u ypen He e npegHasHayeH 3a 1U3nonasaHe oT Aela unu Apyru nuua 6e3 noMmoLy, unm Haasop, ako
TEXHUTE PU3NYECKM, CETUBHU UM YMCTBEHM CMOCOBHOCTU HE UM NO3BONSABAT Aa ro u3nonassat 6e3onacHo.
[euata Tpsibea Aa 6baaT HabnogasaHK, 3a Aa ce rapaHTUpa, Ye He cu UrpasT ¢ ypeaa.

8. O6bpHeTe BHUMaHUe, Ye TpsibBa Aa ce BHMMaBa, Korato ce M3nosi3Ba To3M KOHBEKTOP nocrieqoBaTenHo
C TepmoperynaTop, NporpaMeH KOHTporep, TaiMep v BCSKO APYro YCTPOMCTBO, KOETO aBTOMaTUYHO
BKItO4Ba OTOMNJIEHNETO, Thil KATO ChLLECTBYBa PUCK OT MNoXap, Korato KOHBeKTopaTt 6bae cryyaiHO NOKpUT
WINN U3MECTEH.

9. Ako 3axpaHBalusT kaben e noBpeaeH, Toin Tpsibea ga 6bae 3aMeHeH OT NPOU3BOANTENS UMW CEPBU3EH
areHT unu nuue c nogobHa kBanudurkaums, 3a Aa ce nsberHe onacHocT.

10. YpenbT He TpsibBa Aa ce uarnornasa:

a. B 30HM, KOMTO ca U3NOXEHN Ha PUCK OT NOXap UM eKCno3nst nopaan XMMukanu, npax, rasose unm
n3napeHusi;

b. B HenocpeacTeeHa GnmM3ocT 40 TPbOU UNKN KOHTENHEPW, KOMTO CbAbpXKaT 3ananummn U NoTeHUManHo
€KCMI03UBHN BELLEeCTBa.

11. N3xoabT 3a Bb3Ayx He TpsibBa Aa 6bae 3anyweH. OT cbobpaxeHusi 3a 6e30nacHOCT ropHaTa u
[JonHaTta Bb3gyllHa pelleTka HUKora He TpsibBa 4a ce MokpvBaT ¢ NpegmMeTy, Hamupaluy ce Tebpae 6nmso.
MpeaomeTnTe He TpsibBa Aa ce noAnuparT Ha ypeaa, HUTO [ia ce NOCTaBAT Mexay ypeaa v cteHaTta. Hukora
He ocTaBsiiTe 3ananummn MaTepuanu KaTo 4bpBo, XapTusi, TEKCTUI UMK 3ananumm NpegMeT Kato BOCHK,
BGEH3MH, aepOo30MHM KyTUM U T.H. B BrIM30CT 40 U3nyckaTenHUs OTBOP 3a TOMbN Bb3ayX. KakTo npu Beuyku
nogoGHY KOHBEKTOPM, MOTOKLT OT U3auraLl, ce Bb3yX MOXe Aa NpUYMHM 06e3LBeTsIBaHe Ha cTeHaTa.

12. MNpeaun oa u3nonsearte MaTepuanu, KOMTO OTAENAT 3ananumu ra3oBe UK Napu, Hanp. nonaraHe Unm
3anevyaTBaHe UM 3anedyaTBaHe Ha napkeT unv PVC nogoBu HacTUMKK, UK KOraTo M3nos3BaTe fakoBe 3a
cnpen, cnupT 1 nogobHK MaTepuanu, yBepeTe ce, Ye KOHBEKTOPAT € U3KITHYEH.

13.To3n KOHBEKTOP He e NpeAHa3Ha4YeH 3a M3rnornasaHe oT Nnuua (BKIMYUTENHO Aela) C HaManeHu
PU3NYECKN, CETUBHU UINN YMCTBEHW CMIOCOBHOCTU UMK NMNCa Ha OMNUT U NMO3HaHWS, OCBEH ako He ca bunu
HabnogaBaHW UM UHCTPYKTUPAHU OTHOCHO U3MON3BaHETO Ha KOHBEKTOpA OT NuLe, OTTOBOPHO 3a TEXHUTE
6esonacHocT. [leuata TpsibBa aa 6baaT HabnogaBaHK, 3a Aa ce rapaHTupa, Ye He CU Urpasit ¢ KOHBeKTopa



RAIDERM

MHCTPYKUUA 3A CTNMOBABAHE
CBo6ogHo cTosiLy

1. \3BafeTe KOHBEKTOPA, MOCTABETE 0 BbPXY MMafgbK TBbPA MIOT U 3eMsi;

2. VisBageTe konenara v KpakaTta;
3. MogpaBHeTe ABa 0TBOpa Mexay KpakaTta U ObHOTO Ha KOHBEKTOPA, 3a la MOHTMpaTe kpakaTa, yBepeTe

ce, Ye BUHTOBETE Ca 3aTerHatu HanbJlHO;

-

1 pav.

CTeHeH MoHTax
BHumMaHue: - Mons, o6bpHeTe BHUMaHKWe, Ye NpoayKTbT TpsibBa Aa O6bAe MOHTUPaH Ha noHe 15 cm oT noga u
50 cm oT TaBaHa. KpayetaTa TpsibBa fa ce OTCTpaHsAT, MPean Aa MOHTMpaTe ypeaa Ha cTeHaTa.

I'Ip06|/||7|Te YeTupu Aynkn B CTeHaTa, Kato AMaMeTbpbT Ha AyrnkKata CbAbpiKa CaMo HanomMmnaHarta njiactMmacosa
prﬁa. PasctosiHneto Mexay YeTmpute Oynky, Kakto € NnokasaHo no-aony:

405

o

180mm
180mm

405mm

Cnep kaTo MbXHETE HagyTaTa nrnactMacoBa Tpbba, hukcupaiiTe BUHTa, HE 3aBMBaTE Lsnata AbMmkuHa
B CTeHaTa, ocTaBeTe rnoHe 3-5 mm u3BbH CTeHaTa. YBepeTe ce, Ye BUHTBT € 34paBo 3aKperneH 1 okausa
ypena. BuHTbT TpsibBa Aa 6Gbe nocTaBeH B JonHaTa yacT Ha ypeaa.
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EKCMNOATALIMA HA BALLUUA KoHBekTop
1. KoHTponeH naHen

=

s

Ce@ o
000

2. YkasaHusi 3a ynotpeba
CBOBO/AEH PEXXUM

1. HatucHete 6yTOHa 3a npeskKr4vBaHe @, KOrato 4yyeTe 3ByKa Ha 3ymepa, AuCnnedrt ceeTsa, nokassauiku
TeKylwlaTta TeMmnepartypa Ha OKosiHaTa cpefa.

2. PerynmpaHe Ha MOLLUHOCTTa: HaTUCHETe OTHOBO 6yTOHa 3a HacTpouka @ BkntoyeTe pexum Ha oTonnexue,

npoabiikeTe ga Hatuckarte @ 3a npeBkrnw4YBaHe Mexay nbfiHa MOLUHOCT M NMONMOBUH MOLLHOCT, B TO3U
MOMEHT NbJiIHAa MOLLHOCT 555 LIepBevaT WHOWKATOP € U3KIKYEeH U YepBEeHUAT UHOUKaTop Ha MnoroBUH

MoLHoCT 55 cBeTBa.

3. PerynupaHe Ha Temneparyparta: HaTucHeTe GyToHWTe Harope W Hagony @ TOBa € perynmpaHeTo
Ha TemnepaTypaTa, TemnepaTypata no nogpasbvpaHe e 35 rpagyca, a AvanasoHbT Ha perynupaHe Ha
Temnepatypata e 5-50 rpagyca. (Hama onepauust mura 3a 5 CeKyHOM U aBTOMaTWYHO MPEBKMOYBA KbM
oKkorHa Temneparypa)

4. HacTpoWnka Ha BpeMeTo: HaTUCHETe KnaBsuLua 3a Bpeme , ancnneat nokassa 00, MHAMKATOPBT 3a Bpeme

. mura, 00 o3Ha4aBa, Ye KoraTo He e hMKCUpaH, HaTUCHETE KMNaBuLIWUTE Harope u Hagony @ BpPEMeTO 3a
oTUMTaHe MOXe Aa Ce perynupa, ouanasoHbT oT Bpeme € 1-24 yaca. B cbCTosiHME Ha TAUMUHT MHOUKATOPbT

3a TalMUHT .CBeTI/I B YepBEHO.

5. ®yHKUMS 3a 3akniouBaHe 3a [ella: HaTUCHETE MPOABLIDKUTENTHO MPEBKMYBATENS @ TPY CcekyHau,

]

(byHKLlVIFITa 3a 3aKr4BaHe 3a Aeua € aKTMBupaHa, 4YepBeHUAT MHOMKATOP 3a 3aKr4dBaHe 3a geua .
ceetBa. B cnyqalh Ha 3aKri4vBaHe 3a [eua, HaTUCHeTe NPOABbIDKUTENHO MpeBKYBaTenda Tpu CekyHOu,
(byHKLlVIFITa 3a 3aknoyBaHe 3a gela ce ocBoboxaasa u YepBEHUAT CBETSIMHEH UHONKATOP € U3KITH4EH.

6. ¢yHKLI,I/1ﬂ 3a OTBapsiHe Ha nposopel: BbB BCUYKM peXMMyM Ha OTOMMEHWe, Korato npo3opeubT Ha
nomMmelleHneTo ce OTBOpU U Temnepartyparta B NnomMelleHneTo cnagHe c 15°C unu noseve B pamkuTe Ha 2
MWHYTU, NPOAYKTHT aBTOMAaTUYHO LLe Cnpe OTONSIEHNETO, a PeXUMbBT Ha OTBapsAHe Ha npo3opela nMa YepBeH

CBETIIMHEH I/IHﬂVIKaTOp. ceetn. Cneg 5 MWHYTU NPOAYKTBLT aBTOMATU4HO Le Ce BbPHE KbM TeKyLIus
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pa60TeH pPexnm n 4epBeHUAT MHOAUKATOP LWe OTBOPU npo3opeLa. . U3KITKOYEHO U HaTUCHETE U 3a4PpbXTe

KMaBuLIMTE Harope 1 Hagomny B paMKUTE Ha 4eCeT MUHYTU @VI TPU CEKyHAM, MOXETE CbLLUO a Bb3CTaHOBUTE
TeKyLus paboTeH pexnMm.

CEAMUYEH PEXXUM HA BPEME

1. HaTtucHete ByToHa 3a AHEBEH pexuM B CBOOGOAEH peXxXmM . KoHBekTopaT e paboTu cnopes pexuma Ha
pabota B MNoHeaenHyK No noapasbupaHe 1 3eneHNST MHAMKATOP LLe CBETHe - B AHEBEH pexum. Hatuchete

OTHOBO KnaBuLla 3a AHEBEH PEXUM 3erieHaTa CBEeTNIMHa € U3KITI4YeHa Q’ O3Ha4aBa 3aTBapsiHe. KoraTto

OHEBHUAT PEXUM paGOTVI, HaTUCHeTe OTHOBO KIlaBULLa 3a HOLLEH PEXUM @, nokasea, 4ye pa60TaTa B HOLLEH

PEXUM € aKTUBMpaHa W 3eNEeHUSIT MHAMKATOP 3a HOLLEH PEXWM CBETBA J) , UHOMKATOPBT 3@ AHEBEH PEXUM
4+ cTaBa 4YepBeH, 3a 1a MOKaXe PEXUM Ha FOTOBHOCT.

3abenexka: CTtaHpapTHaTa gHeBHa Temnepatypa e 30 rpagyca, a paboTtHoTo Bpeme e 8 vaca.
CrtaHpapTHaTa ceqMU4YHa HollHa TeMnepaTtypa e 35 rpagyca, a paboTtHoTo Bpeme e 10 yaca.

2. HatucHete npogbmkuTenHo GyToHa Ha Tarmepa @ 3 cekyHau, gucnnesaT we nokaxe 1 u we mwra,

HaTucHeTe GyTOHMTE Harope U Hagomny @ 3a Ja usbepeTe Tekyllata npaBuiiHa gata. To3v NpoAykT Lie
paboTu crnopea TeKyLLOTO BpeMe.

1.HacTpoiika 3a cegmuua Ha AHEBHUS PEXUM

HatucHete gbnro GyToHa 3a OHEBEH pexum 3a 3 ceKkyHOM, OMUChNeAT ce nokassa El 1 mura, a

YepBEHUAT NHOUKATOP 3a OHEBEH PEXUM '3::5* mura. HatucHete 6yTOHa 3a HacTponka @ n LWe ce nokaxe

murawo 1, koeTo nokasea NoHegenHvk. HatucHete 6yToHUTE Harope 1 Hagony @ 3a ga n3bepeTe AeHsi oT
cegmuuarta, konTto ga 3aganete. N3bepete ananasonHa 1-7 gHu.

2. HacTpolika Ha TemMnepaTtypaTta B AHEBEH PEXNM

Cneq kaTo 3agaferte cegMuuara, HatucHete GyToHa 3a Hacrpom(a@, nokassa OK, aAMCnnesT e nokaxe

P ?
OTHOBO Murawy 1 HepBeHUAT UHOUKATOP 3a AHEBEH PeXnm {‘)i- npoabvinkaBa Aa Mura, HaTUCHeETe OTHOBO

KnaBuLla 3a HacTpouka, Ton we nokaxe 30 murawm, HatucHete ByTOHWTE Harope W Hapony @ 3a ga
n3bepeTe Temneparyparta, KOSTO MckaTe uckate npes AeHs. [lnanasoHbT Ha perynvpaHe Ha TemnepartypaTa
e 5-50 rpagyca. (Hsma onepauus mura 3a 5 cekyHAau, aBTOMaTM4HO 3anasBa M MPEeBKIYBa KbM OKOMHa
Temneparypa).

3.HacTtpolika Ha Yyaca B IHEBHUS PEXUM

Cnep kato 3agagete HacTpowvKkaTa Ha TemnepaTtypara, HaTUCHETE OTHOBO 6yTOHa 3a HacTponka @, nokasea

OK v aucnneaT nokassa 1 Mura. YepBeHVsIT MHAMKATOP 3a JHEBEH PeXUM - NpoabikaBa Aa Mura.

HaTncHeTe oTHOBO 6yTOHa 3a HacTpowika @ [OucnnedATt nokassa 8 muralym, HaTucHeTe 6yTOHMTe Harope u
Hagony, 3a aa M36epeTe Yaca OoT AeHd, 3a aa paGOTVITe. [nanasoHbT Ha perynmpaHe Ha BpeMeTo e 0-12 vaca,
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0 o3Ha4yaBa pexum Ha rotoBHOCT. Crieq kaTo 3afanete paboTHOTO Bpeme, HaTUCHeTe ByToHa 3a HacTpoika

@. Mokassa OK (unn usdakaiite 5 cekyHau, 3a aa nokaxe OK), U WHAMKATOPBLT 3a HOLEH PEXuM -
naracsa.

4.HacTpovika Ha BpeMEeTO 3a HOLLEH PEXUM

HaTucHete gbnro 6yToHa 3a HOLLEH peXxum @ 3 cekyHaM, AMCNIesT ce nokassa El 1 Mura, a YepBeHUAT

WHAMKATOP 33 HOLLEH PeXuM ) Mura. HaTucHeTe knaBula 3a HacTpolika @ we ce nokaxe 1 muraxe

(HatuckaHeTo Ha ByTOHUTE Harope @ 1 Hagony OMPeKTHO Le nokaxe 1 murane). Mokassa MNMoHegenHuk.
HatucHeTe GyToHMTE Harope v Hagony, 3a Aa nsbeperte AeHs OT cegMuuaTa, KOWTO Aa 3ajageTe.

5. Hactpolika Ha TemnepaTtypaTta B HOLEH PEXUM

Cren kato 3agafeTe ceamuuara, HatucHeTe GyToHa 3a HacTpoika @ nokaseall, OK 1 aucnnesT nokasea

O

II MUraHe, a YyepBeHaTta CBETJIMHA B HOLLEH PEXUM D npoabinkaBa Aa Mura, cnej toBa HaTucHeTe 6yTOHa
3a HacTponka 35 e ce nokaxe U Lwe Mura, HaTUCHeTe ByTOHUTE Harope u Hagorny @ 3a fa nsbepete
XernaHata Temnepartypa. [luana3oHbT Ha perynupaHe Ha Temnepartypata e 5-50 rpagyca.(bes pevctsue,
MuraHe 3a 5 cekyHau, aBTOMaTUYHO 3anasBaHe v Npean3BrKBa TeMrepaTypa Ha okorHaTta cpeaa)

6.HacTpovika Ha BpeMEeTO 3a HOLLEH PEXUM

Cnep kaTto 3agageTe HacTpovikata @ Ha Temneparypara, HaTUCHETe OTHOBO OyTOHa 3a HacTpolika. [lokassa

OK n gucnneaTt nokasea n Mmura. hIepBevaT WHOWKATOP 3a AHEBEH peXxunm ﬁ_ npoabinkKaBa a mura.

HaTucHeTe oTHOBO 6yTOHa 3a HacTpoWka @, avcnnesT nokasea, ye 10 mura, HaTUCHeTe 6yTOHVITe Harope
1 Hapgony, 3a ga MaGepeTe BpPEMETO, KOETO TpﬂﬁBa na paGOTVITe npes Howta. [lnana3oHbT Ha perynmpaHe Ha
BpemMeTo e 0-12 vaca, 0 o3HayaBa PeXnm Ha roTOBHOCT. Cnep kaTo 3apagete pa6OTHOTO Bpeme, HaTucHete

ByToHa 3a HacTpoika @ koeto nokassa OK (nnu nsvakavite 5 cekyHau, 3a aa nokaxe OK), a uHanMKaTopbT

33 HOLLEH PEXUM )1 € W3KITIOYeH.
CnepBaniTe ropHUTe CTBIKK, 3a Aa 3afafAeTe pexuma Ha paboTa Ha npoayKTa npes AeHs U HowrTa, 7
OHU B ceamMuuara.

®DYHKUMA 3a OoTBapsiHe Ha npo3opel: BbB BCUMYKM pexyMMu Ha OTOMMEeHWe, KoraTo Mpo3opeubT Ha
NoMeLLEeHNeTo ce OTBOPW M TemnepaTtypata B nomelleHneto cnagHe ¢ 15°C unu noseye B pamkuTe Ha 2
MWHYTW, NPOAYKTHT aBTOMATUYHO LLE Crpe OTOMMEHUETO U YEPBEHUSAT MHOUKATOP 3a PEXUM Ha mnposopel|

. cBetBa. Crneg 5 MWHYTU KOHBEKTOPAT aBTOMaTU4HO LLe Ce BbpPHE KbM TEKYLLUUA PEXUM Ha oTonneHne n

YepPBEHUSIT CBETNVHEH VHAMKATOP Le CBETHE MPUW OTBapsiHE Ha Npo3opeLa . U3KMoYeHo. Mnu HaTucHeTte

NPOABLIKUTENHO OYTOHWTE Harope W Hagomny @ B paMKvTe Ha AEeCeT MUHYTW 3a TPU CeKyHaW, TEKYLUUAT
pPEeXMM Ha oTomMmneHre CbLLo Moxe Aa 6bae Bb3CTaHOBEH.

Tosn npoayKT uma dyHKums 3a namet. Cnen kaTto 3agagete paboTHUA pexum 3a egHa cegMmuua, Ton e ce
BbpHE KbM MpeaullHaTa HacTpoyika, Korato 6bAe BKMIoYeH crnedsawms nbT. TpAbsa camo ga kopurvpare
TEKyLUMS NpaBuUneH AeH OT cegmuuara.



RAIDERYM
NMOYUCTBAHE HA BALLUUA KoHBekTOp

BuHaru nskniouBanTe KOHBEKTOPA OT CTEHHUS KOHTAKT U ro OCTaBsnTe Aa U3CTUHE Npeaun NoYncTBaHe.
[MouncTeTe BbHLUHATA YacT HA KOHBEKTOPA, KaTo U3bbpLUETe C BNaXkHa Kbpna v nonuparte CbC Cyxa Kbpna.
He nsnonseante nouncTBalLm npenapaTtu unm abpasmem 1 He NO3BONsIBaNTe BoAa Aa HaBre3e B KOHBEKTOPA.

CBbXPAHEHUE HA BALLUUSA KoHBekTop
KoraTto koHBeKTOpaT He ce M3Mor3Ba 3a ObMrv Nepuoan oT Bpeme, Toi Tpsibea Oa ce nasu oT npax 1 aa ce
CbXpaHsiBa Ha YNCTO U CyXO MSICTO.

Ona3BaHe Ha oKonHarta cpepa. C orneq onassaHe Ha OKOMHAaTa Cpeaa eneKTPOMHCTPYMEHTBT, [OMbIIHUTENHUTE
npucnocobneHns 1 onakokata Tpsbea fa 6baaT nmopanoxeHn Ha noaxoaswa npepaboTka 3a MOBTOPHOTO M3MON3BaHe Ha
CbAbpXaLnTe Ce B TAX CypOBMHU.HEe M3XBBLPNAITE eNeKTPOMHCTPYMEHTU npu butosuTe oTnagbum! CvrnacHo [upektusata Ha EC
2012/19/EC oTHoCHO M3nesnuTe OT ynoTpeba enexkTpuieck U U enekTPOHHU YCTPOICTBA W YTBBbPXAABAHETO M KaTO HaLMOHamneH
3aKOH eNeKTPONHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT fja Ce M3non3sar noseve, Tpsbsa Aa ce cbbupat oTAenHo 1 Aa bvaat nognaranu Ha
nopxoAsiLa npepaboTka 3a ONoN30TBOPSiBaHE HA ChAbPXaLLUTE Ce B TAX BTOPUYHM CYPOBUHM.
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Original instructions’ manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric, gasoline and
pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable machines
and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and excellent service
network of 45 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including
the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important that
these instructions will remain available for future reference to all who will use the machine. If you sell it to a
new owner “Instructions’ manual” must be submitted along with it to enable new users to become familiar with
relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the
trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of
certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and
pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International Certification Ltd,
England.

Technical Data

parameter unit value
Model - RD-PHO1
Voltage Vv 230
Frequency Hz 50
Power w 1000-2000
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INSTRUCTION

Thank you for purchasing our panel heater, each unit has been manufactured to ensure safety and reliability,
Before first use, please read the instruction carefully and keep for further reference.

SPECIAL SAFETY INSTRUCTION FOR YOUR HEATER

1. For your safety this appliance is fitted with a thermal cut-out. In the event that the product overheats for
some reason, the cut-out prevents excessive temperatures on the product by cutting the power to the heater
temporarily. Once the heater has cooled down, it will reset automatically.

2. Do not use outdoors.

3. Do not locate the heater immediately below a fixed socket outlet or connection box.

4. Do not place material or garments on the heater, or obstruct the air circulation around the heater, for
instance by curtains or pushing furniture up against the heater, as this could cause overheating and a fire
risk.

5. Never cover or obstruct in any way the heat outlet slots at the top of the heater or the air inlet slots in the
base of the heater.

6. The surfaces of this heater can be hot. Momentary contact with any part of the heater should not cause
injury. However, aged or infirm persons or young children should not be left unsupervised in the vicinity of the
heater unless a suitable guard is fitted.

7. This appliance is not intended for use by children or other persons without assistance or supervision if
their physical, sensory or mental capabilities prevent them from using it safely. Children should be supervised
to ensure that they do not play with the appliance.

8. Note that due care and consideration must be taken when using this heater in series with a thermal
control, a program controller, a timer or any other device that switches on the heat automatically, since a fire
risk exists when the heater is accidentally covered or displaced.

9. If the supply cord is damaged it must be replaced by the manufacturer or service agent or a similarly
qualified person in order to avoid a hazard.

10. The appliance must not be operated:

a. In areas which are subject to the risk of fire or explosion due to chemicals, dust, gases or vapors;

b. In the immediate vicinity of pipes or containers which carry of contain combustible or potentially explosive
substances.

11. The air outlet must not be obstructed. For safety reasons the upper and lower air grilles must never be
covered with items in too close proximity. Objects should not be leant against the unit nor placed between
the unit and the wall. Never leave combustible materials, such as wood, paper, textiles or flammable items
such as wax, petrol, aerosol cans etc. in the vicinity of the warm air outlet. As with all similar heaters, the flow
of rising air may cause discoloration of the wall.

12. Before using any materials which produce flammable gases or vapors, e.g. laying or sealing or sealing
parquet or PVC flooring, or when using spray polishes, spirits and similar materials, ensure the heater is
switched off.

13.This heater is not intend for use by persons(including children)with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the heater by a person responsible for their safety. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the heater

ASSEMBLE INSTRUCTION

Free standing

1. Take out the heater, put it on a smooth solid tabletop or ground;

2. Take out the wheel and plate;

3. Alignment two holes between plate and bottom of heater to install the plate, make sure the screw are
tightened fully;
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1 pav.

Wall mounting
Caution: - Please note that the product must be installed at least 15 cm from the floor and 50 cm from the

ceiling.
-the feet must be removed before mounting the appliance on the wall.

Drill four holes in wall, the diameter of the hole just contained the inflated plastic pipe. The distance between
the four holes as below:

405

180mm
180mm

405mm

After tucking the inflated plastic pipe, fix screw, do not screw the entire length into the wall, leave at least
3-5mm out of the wall. Make sure screw is fixed firmly and hangs the appliance. The screw should be
inserted rabbet of the appliance bottom.



RAIDERS

OPERTAION YOUR HEATER
1.Control part

: 0@ @®
@ 000

2.Instructions for use
FREE MODE

1.Press the switch button @ when you hear the buzzer sound, the display lights up, showing the current
ambient temperature.

2.Power adjustment: press the setting key again @ Turn on heating mode, keep pressing @ For switching

between full power and half power, at this time full power ¢¢ The red indicator light is off, and the half power

®
red indicator light % lights up.

3.Temperature adjustment: press the up and down keys @ it is the temperature adjustment, the default
temperature is 35 degrees, and the temperature adjustment range is 5-50 degrees. (No operation flashes for
5 seconds and automatically switches to ambient temperature)

4.Timing setting: press the timing key display shows 00, timing indicator flash, 00 means that when it is
not fixed, press the up and down keys timing time can be adjusted, the timing range is 1-24 hours. In the

timing state, the timing indicator . red lights up.

5.Child lock function: long press the switch @ three seconds, the child lock function is enabled, the child
lock red indicator light o lights up. In the case of child lock lock, long press the switch three seconds,
the child lock function is released, and the red indicator light is off.

6.Window opening function: In all heating modes, when the room window is opened and the room temperature
drops by 15°C or above within 2 minutes, the product will automatically stop heating, and the window-opening

]

mode has a red indicator light . lights up. After 5 minutes, the product will automatically return to the current

working mode, and the red indicator light will open the window . off, or press and hold the up and down keys

within ten minutes @ three seconds, you can also restore the current working mode.
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WEEKLY TIMING MODE

1. Press the day mode key in free mode , The heater will work according to the default Monday working
?
mode, and the green indicator light will be in the day mode "?31 lights up. Press the day mode key again

¢
green light 1% off means close. When the day mode is working, press the night mode key again @Indicates

that the night mode work is activated, and the night mode green indicator lights up D The day mode indicator
®

1 turns red to indicate standby.

Note: The default daytime temperature is 30 degrees, and the working time is 8 hours

The default week night temperature is 35 degrees, and the working time is 10 hours

2. Long press the timer button @ 3 seconds, the display will show 1 and flash, press the up and down keys
@ to select the current correct date. This product will run according to the current time.

1. Day mode week settin

long press day mode key for 3 seconds, the display shows El and flashes, and the day mode red

indicator ﬁ flashing. Press the set key @ a flashing 1 will be displayed, indicating Monday. Press the up

and down keys @ to select the day of the week to be set. Select the range 1-7 days.

2. Day mode temperature settin

O
After setting the week, press the set button @ Indicates OK, the display will show again lI flashing and

day mode red indicator L+ continue to flash, press the setting key again, it will display 30 flashing, press

the up and down keys @ to choose the temperature you want during the day. The temperature adjustable
range is 5-50 degrees. (No operation flashes for 5 seconds, automatically saves and switches to ambient
temperature).

3. Day mode time setting

After setting the temperature setting, press the set button again @ Indicates OK and the display shows
®

and flashes. Day mode red indicator %t continue to blink. Press the set button again @ The display shows 8
flashing, press the up and down keys to select the time of day to work. The time adjustable range is 0-12 hours,

0 means standby. After setting the working time, press the set button @ Indicates OK (or wait 5 seconds to
indicate OK), and the night mode indicator ¥ off.

4. Night mode time setting
Long press the night mode key @ 3 seconds, the display shows El and flashes, and the night mode red

indicator J) flashing. Press the set key @ will show 1 flashing (Press the up and down keys directly @
will show 1 flashing). Indicates Monday. Press the up and down keys to select the day of the week to be set.
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5.Night mode temperature settin

O
After setting the week, press the set button @ indicates OK and the display shows lI blinking and night

mode red light [} continue to flash, then press the set key 35 will be displayed and flashing, press the

up and down keys @ to choose the temperature you need. Temperature adjustable range is 5-50 degrees.
(No action, strobe for 5 seconds, automatically save and cause ambient temperature)

6.Night mode time settin

After setting the temperature setting, press the set button again @ Indicates OK and the display shows
¢

and flashes. Day mode red indicator £ continue to blink. Press the set button again @ the display shows
10 is flashing, press the up and down keys to select the time you need to work at night. The time adjustable

range is 0-12 hours, 0 means standby. After setting the working time, press the set button @ indicates OK

(or wait 5 seconds to indicate OK), and the night mode indicator }) off.
Follow the above steps to set the working mode of the product during the day and night, 7 days a week

Window opening function: In all heating modes, when the room window is opened and the room temperature
drops by 15°C or above within 2 minutes, the product will automatically stop heating, and the window mode red

indicator light . lights up. After 5 minutes, the heater will automatically return to the current heating mode,

and the red indicator light will be opened when the window is opened . off. Or long press the up and down

keys within ten minutes @ for three seconds, the current heating mode can also be restored.

This product has a memory function. After setting the working mode for a week, it will default to the previous
setting when it is turned on next time. You only need to adjust the current correct day of the week.

CLEANING YOUR HEATER

Always unplug the heater from the wall socket and allow it to cool down before cleaning.
Clean the outside of the heater by wiping with a damp cloth and buff with a dry cloth.

Do not use any detergents or abrasives and do not allow any water to enter the heater.

STORING YOUR HEATER
When the heater is not used for long periods of time it should be protected from dust and stored in a clean dry
place.

Environmental protection. In order to protect the environment, the power tool, accessories and packaging
must undergo appropriate processing for the reuse of the raw materials contained in them. Do not dispose
of power tools with household waste! According to the EU Directive 2012/19/EC on end-of-life electrical and
electronic equipment and the approval and as a national law, power tools that can no longer be used must be
collected separately and subjected to appropriate processing to recover the contents are in them secondary
raw materials.
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Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unui ciocan rotopercutor de la marca cu cea mai rapida crestere pe scule
electrice si pneumatice - Raider. Cu o instalare si operare corecta, produsele Raider sunt echipamente sigure,
fiabile si lucrul cu ele va va oferi o adevarata placere. Pentru confort si servicii excelente am construit o retea de
service-uri pe intreg teritoriul {arii.

Tnainte de a utiliza acest produs, vé rugdm s cititi cu atentie “manualul de utilizare”. In interesul sigurantei
si pentru a asigura utilizarea corecta, cititi cu atentie aceste instructiuni, inclusiv recomandarile si avertismentele
pentru ele. Pentru a evita greselile inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponi-
bile pentru referinte viitoare tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca vindeti produsul “manualul de utilizare”
trebuie predat noului proprietar, astfel incat acesta sa fie familiarizat cu masurile de siguranta si instructiunile de
utilizare. “Euromaster Import Export” SRL este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietar al marcii
Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com

Incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO 9001:2008 de certi-
ficare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale si hobby elec-
trice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre Moody International de
Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Model - RD-PHO01
Voltaj \% 230
Frecventa Hz 50
Putere w 1000-2000

1. Roata

2. Placa

3. Corpul

4. Panou de control
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INSTRUCTIUNE

Va multumim ca ati achizitionat panoul de incalzire, fiecare unitate a fost fabricata pentru a asigura siguranta si
fiabilitatea. Inainte de prima utilizare, va rugam sa cititi cu atentie instructiunile si sa le pastrati pentru referinte
ulterioare.

INSTRUCTIUNI SPECIALE DE SIGURANTA PENTRU incilzitorul DVS

1. Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este echipat cu un intrerupator termic. In cazul in care
produsul se supraincalzeste dintr-un motiv oarecare, intreruperea previne temperaturile excesive pe produs
prin intreruperea temporara a alimentarii incalzitorului. Odata ce incalzitorul s-a racit, acesta se va reseta
automat.

2. Nu utilizati in aer liber.

3. Nu amplasati incalzitorul imediat sub o priza fixa sau cu o cutie de conectare.

4. Nu asezati materiale sau articole de imbracaminte pe incalzitor si nu impiedicati circulatia aerului in jurul
ncalzitorului, de exemplu prin perdele sau impingand mobila spre incalzitor, deoarece acest lucru ar putea
cauza supraincalzirea si riscul de incendiu.

5. Nu acoperiti si nu obstructionati in niciun fel fantele de evacuare a caldurii din partea superioara a
ncalzitorului sau fantele de intrare a aerului de la baza incalzitorului.

6. Suprafetele acestui incalzitor pot fi fierbinti. Contactul momentan cu orice parte a incalzitorului nu ar
trebui sa provoace raniri. Cu toate acestea, persoanele in varsta sau infirme sau copiii mici nu trebuie |asati
nesupravegheati in vecinatatea incalzitorului decat daca este montat o protectie adecvata.

7. Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre copii sau alte persoane fara asistenta sau supraveghere
daca capacitatile lor fizice, senzoriale sau mentale ii impiedica sa il utilizeze in siguranta. Copiii trebuie
supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

8. Retineti ca trebuie luate atentia si atentia cuvenita atunci cand utilizati acest incalzitor in serie cu un control
termic, un controler de program, un temporizator sau orice alt dispozitiv care porneste automat caldura,
deoarece exista risc de incendiu atunci cand incalzitorul este acoperit accidental. sau deplasat.

9. Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator sau agentul de service
sau o persoana calificata similar pentru a evita un pericol.

10. Aparatul nu trebuie operat:

A. Tn zonele care sunt supuse riscului de incendiu sau explozie din cauza substantelor chimice, prafului,
gazelor sau vaporilor;

b. In imediata apropiere a conductelor sau a recipientelor care transporta substante combustibile sau potential
explozive.

11. Orificiul de evacuare a aerului nu trebuie obturat. Din motive de siguranta, grilajele de aer superioare
si inferioare nu trebuie sa fie niciodata acoperite cu articole prea apropiate. Obiectele nu trebuie sprijinite
de unitate si nici plasate intre unitate si perete. Nu lasati niciodata materiale combustibile, cum ar fi lemn,
hartie, textile sau articole inflamabile, cum ar fi ceara, benzina, cutii de aerosoli etc. in apropierea orificiului de
evacuare a aerului cald. Ca si in cazul tuturor incalzitoarelor similare, fluxul de aer in crestere poate provoca
decolorarea peretelui.

12. Tnainte de a utiliza orice materiale care produc gaze sau vapori inflamabili, de ex. la asezarea sau
etansarea sau etansarea parchetului sau a pardoselilor din PVC, sau atunci cand utilizati produse de lustruire,
spirt si materiale similare, asigurati-va ca incalzitorul este oprit.

13. Acest incalzitor nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea au fost
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea incalzitorului de catre o persoana responsabila pentru
Siguranta. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu incalzitorul

INSTRUCTIUNI DE MONTAJ

Liber in picioare

1. Scoateti incalzitorul, puneti-l pe 0 masa neteda si solida sau pe pamant;

2. Scoateti roata si placa;

3. Aliniati doua orificii intre placa si partea inferioara a incalzitorului pentru a instala placa, asigurati-va ca
surubul este strans complet;
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1 pav.

Montare pe perete
Atentie: - Va rugam sa retineti ca produsul trebuie instalat la cel putin 15 cm de podea si 50 cm de tavan.
-picioarele trebuie indepartate inainte de a monta aparatul pe perete.

Gauriti patru gauri in perete, diametrul gaurii doar continea teava de plastic umflata. Distanta dintre cele
patru gauri, dupa cum urmeaza:

405

180mm
180mm

405mm




UTILIZATI INCALZITORUL RAIDERMEN

1.Piesa de control

&

Ce@ o
00O

2.Instructiuni de utilizare
Mod liber

1. Apasati butonul comutator @ cand auziti sunetul soneriei, afisajul se aprinde, indicand temperatura
ambientala curenta.

2. Reglarea puterii: apasati din nou tasta de setare @ Porniti modul de incalzire, apasati in continuare @

Pentru comutarea intre putere maxima si putere jumatate, in acest moment putere maxima <5 Indicatorul
luminos rosu este stins si indicatorul luminos 5 rosu se aprinde.

3. Reglarea temperaturii: apasati tastele sus si jos @ este reglarea temperaturii, temperatura implicita este
de 35 de grade, iar intervalul de reglare a temperaturii este de 5-50 de grade. (Nici o operatiune nu clipeste
timp de 5 secunde si trece automat la temperatura ambianta)

4 .Setare de sincronizare: apasati pe afisajul tastei de sincronizare afiseaza 00, indicatorul de temporizare

clipeste, 00 inseamna ca atunci cand nu este fix, apasati tastele sus si jos @ timpul de sincronizare poate
fi ajustat, intervalul de sincronizare este de 1-24 de ore. In starea de sincronizare, indicatorul de sincronizare

@ se aprinde rosu.

5. Functia de blocare pentru copii: apasati lung comutatorul @ trei secunde, functia de blocare pentru copii

este activata, indicatorul luminos rosu de blocare pentru copii . se aprinde. In cazul blocarii pentru copii,

apasati lung comutatorul trei secunde, functia de blocare pentru copii este eliberata si indicatorul luminos
rosu este stins.

6. Functia de deschidere a ferestrei: in toate modurile de incalzire, cand fereastra camerei este deschisa si
temperatura camerei scade cu 15°C sau mai mult in 2 minute, produsul se va opri automat incalzirea, iar

8

modul de deschidere a ferestrei are un indicator luminos rosu . lumina aprinsa. Dupa 5 minute, produsul

va reveni automat la modul de lucru curent, iar indicatorul luminos rosu va deschide fereastra . stinsa sau

apasati si mentineti apasate tastele sus si jos @ in zece minute si trei secunde, puteti, de asemenea, s&
restabiliti modul de lucru actual.
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MODUL DE SINCRONIZARE SAPTAMANAL

1. Apasati tasta mod de zi in modul liber , ncalzitorul va functiona conform modului de lucru implicit de

¢
luni, iar indicatorul luminos verde se va aprinde in modul *?31 de zi. Apasati din nou tasta pentru modul zi
®

lumina verde % stinsa inseamna inchidere. Cand functioneaza modul de zi, apasati din nou tasta pentru
modul de noapte Indica faptul ca modul de lucru pe timp de noapte este activat, iar indicatorul pentru modul

@ de noapte se aprinde 1 in verde Indicatorul pentru modul de zi devine rosu 33: pentru a indica starea
de asteptare.

Nota: Temperatura implicita in timpul zilei este de 30 de grade, iar timpul de lucru este de 8 ore
Temperatura implicita de noapte a saptamanii este de 35 de grade, iar timpul de lucru este de 10 ore

2. Apasati lung butonul temporizatorului timp de 3 secunde, afisajul va afisa 1 si va clipi, apasati tastele
Sus si jos pentru a selecta data corecta curenta. Acest produs va functiona in functie de ora curenta.

1. Setarea saptamanii in modul zi

apasati lung tasta mod zi timp de 3 secunde, afisajul arata IE‘ si clipeste, iar indicatorul rosu al

modului ¥ zi clipeste. Apasati tasta setare va fi afisat un 1 intermitent, indicand ziua de luni. Apasati tastele
sus si jos pentru a selecta ziua saptamanii care urmeaza sa fie setata. Selectati intervalul 1-7 zile.

2. Setarea temperaturii in modul zi

O
Dupa setarea saptamanii, apasati butonul de setare @ Indica OK, afisajul va afisa din nou intermitent lI

si indicatorul rosu 3% al modului de zi continua sa clipeasca, apasati din nou tasta de setare, va afisa 30
intermitent, apasati tastele sus si jos @ pentru a alege temperatura dorita. doresc in timpul zilei. Intervalul
de reglare a temperaturii este de 5-50 de grade. (Nici o operatiune nu clipeste timp de 5 secunde, salveaza
automat si comuta la temperatura ambianta).

3. Setarea orei modului de zi

Dupa setarea temperaturii, apasati din nou butonul de setare @ Indica OK si afisajul arata si clipeste.

Indicatorul rosu 1+ al modului de zi continua sa clipeasca. Apasati din nou butonul @ de setare. Afisajul
arata 8 intermitent, apasati tastele sus si jos pentru a selecta ora din zi pentru a lucra. Intervalul de timp reglabil

este 0-12 ore, 0 Inseamna standby. Dupa setarea timpului de lucru, apasati butonul de setare @ Indica OK

(sau asteptati 5 secunde pentru a indica OK), iar indicatorul modului ﬁ de noapte este oprit.
4. Setarea orei modului de noapte

Apasati lung tasta pentru modul de noapte timp @ de 3 secunde, afisajul arata El si clipeste, iar

indicatorul rosu pentru modul D de noapte clipeste. Apasati tasta de setare @ va afisa 1 intermitent

(apasati direct tastele sus si jos va afisa 1 intermitent). Indica ziua de luni. Apasati tastele sus si jos
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pentru a selecta ziua saptamanii care urmeaza sa fie setata. RAIDER
5.Setarea temperaturii in modul de noapte

O
Dupa setarea saptamanii, apasati butonul de setare @ indica OK si afisajul arata intermitent II si lumina

rosie D pentru modul de noapte continua sa clipeasca, apoi apasati tasta de setare @ 35 va fi afisat si

clipeste, apasati tastele sus si jos pentru a alege temperatura de care aveti nevoie. Intervalul de reglare
a temperaturii este de 5-50 de grade. (Fara actiune, stroboscop timp de 5 secunde, salveaza automat si
provoaca temperatura ambientald)

6.Setarea orei modului de noapte

Dupa setarea temperaturii, apasati din nou butonul de setare @ Indica OK si afisajul arata si clipeste.
¢

Indicatorul rosu al modului 3t de zi continua s& clipeasca. Apasati din nou butonul de setare @ afisajul
arata ca 10 clipeste, apasati tastele sus si jos pentru a selecta ora la care trebuie sa lucrati noaptea. Intervalul
de timp reglabil este 0-12 ore, 0 inseamna standby. Dupa setarea timpului de lucru, apasati butonul de setare

®
@ indica OK (sau asteptati 5 secunde pentru a indica OK), iar indicatorul modului D de noapte este oprit.
Urmati pasii de mai sus pentru a seta modul de lucru al produsului ziua si noaptea, 7 zile pe saptamana

Functia de deschidere a ferestrei: In toate modurile de incélzire, cand fereastra camerei este deschisa si
temperatura camerei scade cu 15°C sau mai mult in 2 minute, produsul se va opri automat din incalzire, iar

indicatorul luminos rosu al modului de fereastra . se aprinde. Dupa 5 minute, incalzitorul va reveni automat

la modul curent de incalzire, iar indicatorul luminos rosu se va deschide cand geamul . este deschis. Sau

apasati lung tastele sus si jos @ in zece minute timp de trei secunde, modul actual de incalzire poate fi, de
asemenea, restabilit.

Acest produs are o functie de memorie. Dupa setarea modului de lucru pentru o saptamana, va fi implicit la
setarea anterioara cand va fi pornita data viitoare. Trebuie doar sa ajustati ziua corecta curenta a saptamanii.

CURATAREA incélzitorului

Deconectati intotdeauna incalzitorul de la priza de perete si lasati-l sa se raceasca inainte de curatare.
Curatati exteriorul incalzitorului stergdnd cu o carpa umeda si lustruiti cu o carpa uscata.

Nu folositi detergenti sau abrazivi si nu lasati apa sa patrunda in incalzitor.

Protectia mediului. Pentru a proteja mediul inconjurator, unealta electrica, accesoriile si ambalajele trebuie
sa sufere o prelucrare corespunzatoare pentru reutilizarea materiilor prime continute in acestea. Nu aruncati
sculele electrice impreuna cu deseurile menajere! Conform Directivei UE 2012/19/CE privind echipamentele
electrice si electronice scoase din uz si aprobarea si ca lege nationala, uneltele electrice care nu mai pot fi
utilizate trebuie colectate separat si supuse unei procesari adecvate pentru recuperarea continutului sunt in
ele materii prime secundare.
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EL MpwToTUTTO 03NYIWV XPAONG
AyatrnTé TTEAATN,

JuyxapnTApIa yia TV ayopd £vOG UNXAVARATOG aTTé TIG TaXUTEPA AVATITUGOONEVN UAPKA NAEKTPIKWY KAl
memeapévou agpa epyaheia - RAIDER. Me n owoTr eykardoTtacn kai Aeiroupyia, RAIDER givalr ac@aAr| kai
agiomaTa UAIKG Kal TIG epyaaieg padi Toug Ba oag dwoel TTpaypatik xapd. MNa mn dieukdAuvon aag, dyoyn
€CUTTNPETNON Kal dnUIoUpyNOEl £va BiKTUO.

[MpIv xpNOIMOTTOINCETE QUTO TO PNYXAVNUA, BIOBACTE TTPOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPIOIO XPATNGY.

Mpog 10 cup@épov TNG aoPaAelag oag Kal va eao@alioel TNV opBA xprion Kai va SIaBAcETE TTPOCEKTIKA
QauTEG TIG 0dNYies, KABWG Kal TIG CUCTACEIG KAl TIG TTIPOEISOTTOINCEIG TOUG. Ma TNV atroQuyn TTEPITTWV AaBWV Kal
ATUXNUATWY, €ival onuavTiko 0TI auTég o1 0dnyieg va TTapapeivouv S1aBEcipa yia JEAAOVTIKI) ava@opd o€ OAOUG
6o0ug Ba xpnaipoTrololv To Pnxdavnua. Av 1o TTouAAoEel o€ évav vEo IBIOKTATN ,EYXEIPIOIO XPAONG” TTPETTEN va
uTToBANBOUV padi e autd va eTITPEWEl OTOUG VEOUG XPAOTES va €€0IKEIWOOUV UE TIG 0dnyieg ao@aAciag Kal
AgiToupyiag.

,=Euromaster Import Export* Ltd eival eouciodoTnuévog avTiTpdowWITTOG TOU KATAOKEUAOTH) Kal IBIOKTATN TOU
RAIDER eptropiké ofpa. AiedBuvaon Tng eTaipeiag eivai n Z6@ia 1231, blvd ,Lom Road* 246, TnA. 02 934 33 33
934 10 10, ; www.euromasterbg.com; E-mail: info @ euromasterbg. com

A6 T0 2006 N €TaIpeia eioryaye £va auoTnua diaxeipiong ToidtnTag ISO 9001:2008 mioToTTOiNCN HE TO
edi0 EQAPPOYAG: EPTTOPIA, EI0AYWYR, EEaYWYR KAl TNV EEUTTNPETNCN TWV ETTAYYEAMATIKWY KAl XOUTTI NAEKTPIKN,
TIVEUMATIKA Kail Tn dUvapn epyaAeiwv Kal a1dnpikwy. To mOToTToINTIKG €kd0BNKe atrd Tov 0iko Moody AlgBvég
Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA

TTOPAMETPO Movada agia
MovTého . RD-PHO01
Téon \Y 230
2uyvoTnTa Hz 50
Eouaia w 1000-2000

1.Tpoyd

2.ITAdka

3. Zbpo

4. Mivoxag eréyyov



RAIDERNES

ENTOAH

2ag euxaploToUue Tou ayopdoaTte Tn BeppdaTpa TTAVEA pag, KABe povada €Xel KATOOKEUAOTE yia va
Slag@ahieTal n ac@aAeia kal n aglomaTia. Mpiv ammd Tnv TPWTN XENAoN, S1IaBACTE TTPOCEKTIKA TIG 0dnyieg Kal
KPATAOTE TIG YIO TTEPAITEPW AVAPOPA.

EIAIKH OAHIIA AZ®AAEIAZ TIA TH ©OEPMOZI®OPA ZAZ

1. Na TNV ao@dAeid oag auTr) n cuokeun gival eEOTTAIOUEVN YE BEPIKN OIAKOTTY. Z€ TTEPITITWOTN TTOU TO TTPOIOV
uTrePBepPavOEi yia k&tolo Adyo, n SIaKOTTH ATTOTPETTEN TIG UTTEPROAIKEG BEPUOKPATIEG GTO TTPOIOV JIAKOTITOVTAG
TTPOCWPIVA TNV TpoPodoaia Tou BepuavTrpa. MOAIG kKpuwaoel o Bepuavtripag, Ba eTTavapuBuIoTEl auTdPATA.
2. Mnv XpnOILOTIOIEITE O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG.

3. Mnv TomroBeTteite TN BepudoTpa apéows KATw ammd atabepn Tpida f kouTi oUvdECNG.

4. Mnv ToTro0€TEiTE UAIKG 1] pOoUXa 0T BepUAOTPa Kal Unv eUTTOdideTe TNV KUKAO@OpIia Tou aépa yUupw atré Tn
BepudoTpa, yia TTapddelyua Je KoupTiveg f ECoVTag Ta ETTITTAQ TTAVW 0T BepUdaTpa, KOBWGS auTd UTTOPET va
TTPOKOAETEI UTTEPBEPAVAN Kal KivOUVO TTUPKAYIGG.

5. Moté pnv KaAUTITETE A €UTTOSICETE PE OTTOIOVONTIOTE TPOTIO TIG UTTODOXEG £E0D0U BepPATNTAG OTO ETTAVW
MEPOG TOU KaAOPIPEP N TIG UTTOBOXEG EI0GDOU aépa GTN BACN TOU KAAOPIPEP.

6. O1 em@dveleg auTou Tou BepuavTipa PTTopei va gival {eaTéG. H oTiypiaia eTTa@r Pe OTTOIOBATIOTE HEPOG TOU
BepuavTipa dev TTPETTEI va TIPOKOAET TpAUMATIONS. QOTO00, NAIKIWHEVA ) avaTTnPIKG ATopa ) JIKPG TTaidid dev
TIPETTEI VO a@rivovTal Xwpig €TTIBAEWN KOVTA 0T BepUAOTPA, EKTOG GV UTTAPYXEI KATAAANAOG TTPOQUACKTHPAG.
7. Auti n ouokeur] dev TTpoopileTal yia xpAon atod Taidid i GAAa dtoua Xwpig BorBeia i emiAeywn, €av ol
QUOIKEG, alIoBNTNPIAKESG 1) DIAVONTIKEG TOUG IKAVOTNTEG Ta EUTTOOICOUV va Tn XPNOIUOTIoIoUV UE aog@dAsia. Ta
TaudiG Ba TTPETTEl va emBAETTOVTAI WOTE Va Slac@aAieTal 0TI OeV TTAICOUV PE T CUCKEUN.

8. AaBete utrdwn 611 TTPETTEl va diveTal n d€ouaa TTPOCOXK Kal TTPOCOXN KaTd Tn Xprion autold Tou BepuavThipa
oe oeIpd pe Bepuikd €AeyX0, €AEYKTH TTPOYPAPMUATOG, XPOVOJIAKATITN ) OTTOIadNTIOTE GAAN CUOKEUR TTOU
EVEPYOTTOIE QUTOUATA TN BEpPavan, KaBwg uTTdpyel KivOuvog TTupkayidg otav n BeppdoTpa KOAUTITETOI KATA
AGB0G. i EKTOTTIOPEVOL.

9. Edv 10 KaAwdIO TPOPOBOCiag €ival KATECTPANMEVO, TTPETTEI VA AVTIKOTAOTABEI aTTd TOV KOTAOKEUAOTA 1 TOV
QvTITTPOOWTTIO G£PRIG 1 aTrd TTaPSU0Io ££0UCIOBOTNUEVO ATOUO YIO TNV ATTOQUYR KIVOUVOU.

10. H ouokeur| dev TTPETTEl VA AEITOUPYEI:

éva. Ze TTEPIOKEG TTOU UTTOKEIVTAI O€ KivOUVO TTUPKAYIAG A €kpngng Adyw XNUIKWY, OKOVNG, AEPiWV R OTHWV.
Ol. Zg dueon yerrviaon Ye CWAAVEG ) doxeia TTOU HETOPEPOUV EUPAEKTEG 1} DUVNTIKG EKPNKTIKEG OUCTIEG.

11. H €€odog aépa dev mrpétrel va eutrodiceTal. MNa Adyoug ac@aAegiag, ol avw Kal KATw YpiAieg aépa dev TTPETTE
TTOTE va KOAUTITOVTAI JE QVTIKEIMEVA O€ TTOAU KOVTIVH) aTTé0oTaoN. Ta avTIKEiMEVa OV TTPETTEI VA AKOUMTTOUV OTN
povdda ouTe va ToTroBeTouvTal PeTagy TG PovAadag Kal Tou Toixou. Mnv a@rvete TTOTE eUQAEKTA UAIKE, OTTWG
EUAO, XOpTi, UPACHATA 1 EUPAEKTO QVTIKEINEVO OTTWG KePi, Bevdivn, doxeia agpolddA K.ATT. KOVTG oTnv £€000
CeoTou aépa. OTwg cupBaivel pe OAeG TIG TTAPOUOIEG CUOKEUEG BEpUavaNG, N POr TOU avePYXOUEVOU aépa
MTTOPEI VO TTPOKAAETEI ATTOXPWHATIOUO TOU TOIXOU.

12. Mpiv XpnoIPOTIOINCETE OTTOIAOATIOTE UAIKG TTOU TTapdyouv eUQAEKTA aépla i aTUoUg, TT.X. TOTTOBETNON N
o@payion 1 oepayion Tapké r datédou PVC A étav XpnoIuoTrolEiTe YUAAIOTIKA e OTTPEl, ATTOOTAYUATO KAl
TTapopola UAIKA, BeBaiwbdeite 6T N BEpUAOTPA €ival ATTEVEPYOTTOINUEVN.

13. AuTtdg 0 Bepuavtrpag dev TrpoopileTal yia Xprion atéd aTopa (CUUTTEPIAQUBAVOUEVWY TTAIBIWV) PE HEIWPEVES
OWHMATIKEG, aAIoBNTNPIOKEG A dlavoNTIKEG IKAVATNTEG 1 EAAEIWN EPTTEIPIOG KAl YVWONG, EKTOG GV TOUG £xel OOBET
€TiBAEWN 1] 0dNyieg OXETIKA PE TN XPHON Tou Beppavtrhpa atéd drouo uTreUbuvo yia ac@aAeia. Ta TTaidid TTPETTEl
va empBAETovTal yia va diac@aAideTal 6T dgv TTaiouv pe Tn BepudoTpa

W

1 pav.
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TomroB£TNON O€ TOIYXO
Mpoooxn: - A&BeTe UTTOWN OTI TO TTPOIOV TTPETTEI VO eyKATAOTABEI TOUAGXIoTOV 15 cm atrd 1o datedo Kkai 50

cm atroé TNV opo®r).
-Ta wodia TTPETTEl va agaipeBoUV TTPIV TOTTOBETATETE T GUOKEUR GTOV TOiXO.

Avoitte TEGOEPIG TPUTTEG GTOV TOIXO, N SIGUETPOG TNG OTTAG TTEPIEIXE POAIG TOV POUCKWHEVO TTAACTIKO CWARva.
H amméoTaon YeTagl Twv TE00APWY OTTWV Eival N TTAPOKATW:

405

180mm
180mm

405mm
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1. E€dpTnua eAéyyou
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2.08nyieg xpriong
EAEYOEPH AEITOYPIIA

1. MNoatAoTe TO KOUUTTT BIOKOTITN @ oétav akoUTe Tov Ao Tou BouPnTrA, n 086vn avdafel, deixvovrag Tnv
TpéXouoa Beppokpaaia TEPIBAAAOVTOG.

2. PuBuion 1oxvog: TatioTe &avd 1o TTAAKTPO puBuiong @ Evepyotroiote 1n Asitoupyia 8€épuavong,

OUVEYIOTE VO TTOTATE @ Ma evaAayf petagy mARpoug 10006 Kal JICHG 10X00G, QuTr TN OTIyMA TTARpoug
®

10XU0G 555 H KOKKIVN eVOEIKTIKI) Auxvia gival oBnoTh Kai n KOKKIVN EVOEIKTIKI) AuXvia pIoAG 10X00G 5 avapel.

3. PUBuion Beppokpaciag: matAoTe Ta TTAARKTPA TTAVW KAl KATW gival n puBuion Bepuokpaaiag, n

TpoeTAeypévn Beppokpaaia eivar 35 poipeg kal To eUpog puBbuiong Bepuokpaaciag eival 5-50 poipeg. (Kapia

Aeitoupyia dev avaBoofrvel yia 5 deutepdAeTita Kal aAAdlel autopata o€ Beppokpaacia TTeEPIBAAAOVTOG)

4.PUBuion xpoviopoU: TTOTACTE TO TTAAKTPO XPOVIOUOU H 008dévn deixvel 00, n €vdelEn Xpoviouou

avapooBrivel, To 00 onuaivel 611 6Tav dev £xel dlopOwOEi, TTATAGTE Ta TTANKTPA TTAVW Kal KATW O xpdvog
XPOVIoUOU pTTopEi va pubuiaTel, To eUPOG XpoviopoU eival 1-24 WpeG. TNV KATAOTAON XPOVIGPOU, n £vOeIgn

xpoviouou @@ avaBouv Ta KOKKIVa QuWTa.

5.\eImoupyia KAEIBWPATOG yia TTaIdId: TTATACTE TTAPATETAPEVA TO SIOKOTTTN @ Tpia OeUTEPOAETTTA, N AEITOUpYia

KAEIBWUOTOG yIa TTaIBIA €ival EVEPYOTTOINKEVN, N KOKKIVN EVOEIKTIKA AUXVIO KAEIBWUATOG yia TTaIdIA .uvc’stl.

2Tnv TTEPITTTWON KAeIBapidg yia Taidid, TTaTAOTE TTapaTeTApéva 10 SIAKOTITN Tpia OeuTEPOAETTTA, N
Aermoupyia KAEIBWHATOG yIa TTaIdIG aTTEAEUBEPWVETAI KAl N KOKKIVN EVOEIKTIKA Auxvia gival ofnoTr.

6. Aermoupyia avoiypartog mapabupou: Ze OAeg TIG AsiToupyieg Béppavong, 6tav 1o TapdBupo Tou dwuaTiou
gival avoixtd kai n Bepuokpacia dwyatiou Tédel katd 15°C ) TTEPIOOOTEPO €VTOG 2 AETITWYV, TO TTPOIOV Ba
OTAPATACEl QUTOATA TN BEpUavan Kal n AEIToupyia avoiyuaTog TTapaBUpou £XEl JIa KOKKIVN eVOEIKTIK) Auxvia

B

. avapel. Metd ommd 5 AeTrTd, TO TTPOIOV Ba EMOTPEWEI QUTOPATA OTNV TPEXOUCO KATAOTOON A&IToupyiag

KOl N KOKKIVN eVOEIKTIKA Auxvia Ba avoifel To TTapdbupo . QATTEVEPYOTTOINOTE A TTATHOTE TTOPOTETAUEVA TA
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TIAAKTPA TTAVW Kal KATW @ péoa o€ OEKO AETTTA Kal TPia OEUTEPOAETTTA, MTTOPEITE ETTIONG VA ETTAVAPEPETE
TNV TPEXOUC O KATAOTOON AEITOUPYIaG.
EBAOMAAIAIA AEITOYPIIA XPONIZMOY

1. MNatoTe 10 TTANKTPO A€IToupyiag NUEPAg oTnv eAeUBepn Asimoupyia , O Beppavtrpag Ba Asitoupyei
oUpewva Pe TNV TTPOETTIAEYUEVN AsiToupyia AciToupyiag TG AcuTépag Kai n TTpdaivn evOEIKTIKA Auxvia Ba eivai

oTn AgImoupyia nuépag gos avdpel. MatioTe ava To TTARKTPO AIToupyiag nuépag TO TTPACIVO QWG oBNOTO

"?31 anuaivel kovtd. Otav Asitoupyei n Asitoupyia nuépag, TTaTAOTE Eava To TTARKTPO VUXTEPIVAG AEIToupyiag

YmodeikvUel OTI n AeIToupyia VUXTEPIVAG AEIToupyiag eival evepyotroinuévn kai n mpdaoivn €vOesign Tng

VUXTEPIVAG AgIToupyiag avapel D H évdeIEn AeItoupyiag nuépag ﬁ yiveTal KOKKIVO yla va UTTodeigel Tnv
KOTAOTOON OVOPOVAG.

Znueiwon: H mpoemiAeypévn Beppokpaaia katd Tn didpkeia TNG nuépag eival 30 Babuoi kai o xpdvog epyaaiag
eival 8 wpeg
H mrpoemiAeypévn eBdopadiaia vuyxTepivr) Bepuokpacia gival 35 Babuoi kal o xpdvog epyaaiag gival 10 Wpeg

2. MaTACTE TTAPATETAPEVA TO KOUMTTI TOU XPOVOJIAKOTITN @ MeTd a116 3 deuTEPOAETTTA, N 006VN Ba epavioel

10 1 Kal Ba avaBooBrioel, TTATACTE Ta TTAAKTPA TTAVW KOl KATW @ yla va €TTIAEEETE TNV TpéXouoa OwWaOTH
nuepopnvia. Auté 1o TTPoidv Ba AsIToupyei CUPQWVA HE TNV TPEXOUCT WPA.

1. PUBuion eBdouddag Asitoupyia £pa

AgiToupyia nuéPag TTAPATETAPEVOU TUTTOU TIANKTPOAOYAOTE yIa 3 BEUTEPOAETTTA, €P@avifeTal n oB6vn

El Kol avafooPrvel kai n KOKKIvN EvOEIEn TNG AeIToupyiag nuEPAg Ik avapBoorvel. MathoTe 10 TTARKTPO
pubuiong @ Ba gppavioTei T0 1 TToU avaBooPrivel, uttodeikvuovTag Tn Acutépa. MatAoTe Ta TTARKTPA TTAVW
KOl KATW @ yla va €mmAEgeTe TNV nuépa TG ROopadag TTou Ba opioeTte. ETAEETE TO €0POG 1-7 NUEPEG.

2. PuBuion Bepuokpaciag o€ AeiIToupyia NUEPQ:

A@ouU pubuioete TNV gRdouAdA, TTATHOTE TO KOUUTT pUBUIoNG @ YTmodeikviel OK, n 08dévn Ba eupavioTei

] !
gava lI avaBooBrvel kai KOKKIVN évBelEn Aeitoupyiag nuépag % ouvexioTe va avaBooBrivel, TTATROTE Eavd

TO TTAAKTPO PUBUIoNG, Ba epgavioTei To 30 TTou avaBoaPrvel, TTATACTE Ta TTARKTPA TTAVW Kal KATW @ yla
va eTAEEETE TN Beppokpaaia TTou BEAeTE kaTd TN didpkela TNG NuUépag. To eUpog pUBUIoNG Beppokpaaiag eival
5-50 poipeg. (Kapia Aeitoupyia dev avaBooBrvel yia 5 deuTepOAeTTTa, aTTOONKEUETAI QUTOUATA KOl HETARAIVEI
oe Beppokpaaia TePIBAAAOVTOG).

3. PuBuion wpag Asitoupyia £€pa

Agpou pubuioeTe Tn puBUIoN Beppokpaaiag, TTATAOTE {avd To KOUPTT PUBUIONG @ YTmodeikviel OK kai

eM@avigeTal n obovn Kol avaBooPrvel. KOokkivn évoeign Aeitoupyiag nuépag Lt ouvexioel va avaBooBrvel.

MathoTe Eavd 10 KoupuTTri pUBUIoNG @ >1nv 086vn gp@aviCetal To 8 TTou avaBooBrvel, TTATACTE Ta TTAAKTPA
TTAVW Kal KATW YIa va TTIAEEETE TNV WA TNG NUEPAG yIa va epyacTeite. To e0pog puBuiong xpovou eival 0-12



ANTER" %

wpeg, 0 onuaivel avapovh. AQoU pubuiceTe TOV XpOVO £pYaCiag, TTATAOTE TO KOUUTT pUBJIoNG @ YTo8eIkvUEl
OK (1 trepipéveTe 5 deutepoAeTTTa yia va Beitel OK) kai n €vOEIEn VUXTEPIVIG AEITOUPYIag aTTEVEPYOTTOINUEVN

4. PUBuIon wpag vUXTEPIVAG AEIToupyia

MatnoTe mapareTapéva 1o TTAAKTPO VUXTEPIVAG AEITOUpyia @ 3 deuTepdAeTTTa, EPPaviCeTal n 0B6vn \El

Kal avaBooBrvel Kal n KOKKIvn €vOeEIEn TNG VUXTEPIVAG Asimoupyiag avaBoofhvel D MatAoTe TOo TTARKTPO

pUBuIoNG @ Ba &¢igel 1 Tou avaBoofrvel (MathoTe atreudbeiag Ta TTAAKTPA TTAVW KAl KATW @ Ba Seigel 1
Trou avafoofrvel). YTrodeikviel Acutépa. MaTAaTe Ta TTARKTPA TTAVW KAl KATW YIa va ETTIAEEETE TV NUEPA TNG
€Bdopadag Tou Ba pubuioeTe.

5.PuBuion Bepuokpagiag vUXTEPIVAG AEIToupyia

O
A@ouU pubpicete TNV gRdopAdA, TTATHOTE TO KOUMTT pUBuIoNg @ deixvel OK kal n oBo6vn deixvel lI

avaBooBAVEl Kal KOKKIVO Qg TNG VUXTEPIVAG AEIToupyiag J) cuvexioTe va avaBooBrvel Kal, OTn GUVEXEID,
TIOTACTE TO TTARKTPO pUBUIONG @ 35 Ba epgavioTei kal Ba avaBooBrvel, TTOTAOTE Ta TTAAKTPA TTAVW KAl KATW
@ yla va eMAEEETE TN Beppokpacia TTou XpelddeoTe. To eUpog puBuIong Beppokpaaciag eival 5-50 poipeg.
(Kapia evépyela, oTPOBOCKOTTIKO yIa 5 SeUTEPOAETTTA, AUTOMATN OTTOBrKEUON Kal TTPOKANCN Bepuokpaaciag
TEPIBAANOVTOG)

6.PUBuion wpag VUXTEPIVAG AsIToupyia

ApouU puBpicete TN pUBUION Bepuokpaciag, TTATAOTE {ava TO KOupTr pUBuIoNg @ YTodeikviel OK kai

ep@avigeTal n obovn ka1 avaBoofrivel. Kokkivn évoeign Aeitoupyiag nuépag o3 ouvexioel va avaBooBrvel.

MathoTe Eavd To KOuuTT pUBUIoNG @ H 06dvn &¢ixvel 611 TOo 10 avaBoofrvel, TTATAOTE Ta TTARKTPA TTAVW
KOl KATW yIa va €TTIAEEETE TNV WPA TTOU XPEIAZETTE YA va £PYOOTEITE TN vUXTA. To €Upog pUBUIoNG XpOvou

eival 0-12 wpeg, 0 onuaivel avapovr). AQou pubuiceTe TOV XpOVO £pyaaiag, TTATAGTE TO KOUWTT pUBUIoNG
utrodeikviel OK (r) Trepiyévete 5 deutepOAettTa yia va Oei¢el OK) kai n évOeiEn vuxTepIvig Asimoupyiag givai

®
oBnom ) .

AkoAouBnoTe Ta TTAPATTAVW BAMATA YiA VO pUBUIoETE TOV TPOTTO AEITOUPYIAG TOU TTPOIOVTOG KATA TN
S1dpKeIa TNG NUEPAG KAl TNG VUXTAG, 7 NUEPES TNV EBSopada

AgiToupyia avoiypartog rapaBupou: Ze 6Aeg TIG AsIToupyieg Oépuavong, 6Tav To Tapddupo Tou SwuaTtiou
gival avoiXTo Kal n Beppokpacia dwpartiou Téoel KATd 15°C 1 TEPICTOTEPO EVTOG 2 AETTTWYV, TO TIPOIOV

B6a oTapaTAcEel autoépaTa Tn Bépuavon Kail n KOKKIvN evOEIKTIKN Auxvia AsiToupyiag TTapaBipou .
avaBel. Metd ammé 5 Aetrtd, o Bepuavtipag Ba emMOTPEWEl auTOPATA OTNV TPEXoUoa AsiToupyia BEppavong Kai

n KOKKIVN €VOEIKTIKN Auxvia Ba avoigel 6tav avoifel To Tapdbupo . .'H TatoTe TapaTteTapéva Ta TTARKTPA

TAVW KOl KATW PEoa o€ OEKa AETTTA @ yla Tpia BeuTEPOAETTTA, N TPEXOUOoa AsiToupyia BEpPavong pTropei
€TTIONG VO OTTOKATACTABEI.

AuTé TO TTPOIdV BI0BETEI AciToupyia PvAPNG. AQou puBuiceTe Tn Asimoupyia gpyadiag yia pia dopdda, Ba
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eival TTPOETTIAEyPévn GTNV TTPOoNyoUlevn pubuion étav evepyoTroinbei TNV eTrépevn @opd. XpelddeTal povo va
TIPOCAPUOCETE TNV TPEXOUCO CWATA NUEPA TNG ERBOPADAG.

KAGAPIZMOZX THXZ ©OEPMOZI®OPAL AX

Mavta va amroouveéeTe Tn BeppdoTpa atrd TNV TIPIda KOl VA TNV AQAVETE VA KPUWOEI TIPIV TNV KaBapioeTe.
KaBapioTe 10 e§wTepIKO TNG BEpUAOTPAG OKOUTTI(OVTOG PE £va UYPS TTaVi KAl OKOUTTIOTE HE éva OTEYVO TTAVI.
Mnv xpnoIUOTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKA A AEIAVTIKA KAl unv a@AVETE VEPO Va €I0XWPATEI 0T BepudaTpa.

AMNOGHKEYZH THX ©OEPMOZIPOPAL ZAX
‘Otav o BeppavtApag dev XPNOIKOTIOIEITaI yia HEYEAa XpoVIKG dlacTAPaTa Ba TTPETTEl va TTpooTaTEUETAl ATTO T
okévn kal va QUAGCaETal og KaBapd Kal oTeEYVO PEPOG.

>Tnv mwpooTtacia Tou TepIfdAAovTog. Na Tnv TTpooTacia Tou TEPIBAAAOVTOG, TO NAEKTPIKO
epyaleio, Ta e€apTrApara kol N cuckeuaaia TPETEl va uTToBANBoUV ag KATAAANAN eTTeCepyaaia yia
TNV ETTAVOXPNCIKOTIOINCN TWV TTPWTWYV UAWYV TTOU TTEPIEXOVTAI O aUTA. Mnv TTETATE Ta NAEKTPIKA
epyaleia padi pe Ta oikiokd amoppiypartal Zopewva pe Tnv Odnyia 2012/19/EK 1ng EE yia Tov
NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKO €EOTTAIONG 0TO TEAOG TOU KUKAOU (WAG TOUG KaI TNV £YKPION KOl WG
€OVIKA vouoBeaia, Ta NAEKTPIKA epyOAEia TTOU eV PTTOPOUV TTAEOV VO XPNOIUOTIOINBOUV TTPETTEI
va GUAAEyovTal XwpIoTa Kal va uTtoBdAAovTal o KOTAAANAN €mmegepyacia yia TNV avaktnaon Tou
TTEPIEXOUEVOU €ival O€ AUTEG OEUTEPEUOUCEG TTPWTEG UAEG.



ALB RAIDERSE
Udhézime origjinale pér pérdorim

Té nderuar pérdorues,

Urime pér blerjen e njé makinerie nga marka me rrite mé té shpejté t€ makinave elektrike, gazi dhe
pneumatike - RAIDER. Kur instalohen dhe operohen si¢ duhet, RAIDER jané makineri té sigurta dhe té
besueshme dhe puna me to do tju japé kénagési té vérteté. Pér lehtésiné tuaj, éshté ndértuar njé rrjet i
shkeélgyer shérbimi me 45 pika shérbimi né té gjithé vendin.

Pérpara se té pérdorni két€ making, ju lutemi lexoni me kujdes kété “Udhézime pér pérdorim”.

Né interes té sigurisé tuaj dhe pér té siguruar pérdorimin e duhur té tij, lexoni me kujdes kéto udhézime, duke
pérfshiré rekomandimet dhe paralajmérimet né to. Pér t& shmangur gabimet dhe aksidentet e panevojshme,
éshté e réndésishme qé kéto udhézime té mbeten té disponueshme pér referencé né té ardhmen nga té gjithé
ata gé do té pérdorin makinén. Nése ia shisni njé pronari té ri, duhet t'i dorézoni “Udhézimet pér pérdorim”, né
ményré gé pérdoruesi i ri t€ njihet me masat pérkatése té sigurisé dhe udhézimet e funksionimit.

“Euromaster Import Export” Ltd. éshté pérfagésues i autorizuar i prodhuesit dhe pronarit t&€ markés tregtare
RAIDER. Adresa e menaxhmentit t&€ kompanisé éshté Sofia 1231, Blvd. Lomsko Shose 246, telefon: 02934 33
33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Qé nga viti 2006, kompania ka prezantuar sistemin e menaxhimit té cilésisé 1ISO 9001:2008 me géllimin e
certifikimit: Tregtim, import, eksport dhe servisim t& mjeteve profesionale dhe hobi elektrike, pneumatike dhe
mekanike dhe pajisjeve té pérgjithshme. Certifikata I€shohet nga Moody International Certification Ltd, Angli.

Té dhénat teknike

Parametri Njésia Vlera
Model - RD-PHO1
Tensioni: \% 230
Frekuenca Hz 50
Fugia w 1000-2000

1.Rrota

2. Pjaté

3. Trupi

4. Paneli i kontrollit
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UDHEZIM

Faleminderit qé bleté ngrohésin toné té panelit, cdo njési éshté prodhuar pér té€ garantuar siguri dhe
besueshméri. Pérpara pérdorimit té paré, ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet dhe mbajini ato pér referencé
té métejshme.

UDHEZIME TE VEGANTA TE SIGURISE PER NGROHESIN TUAJ

1. Pér siguriné tuaj, kjo pajisje éshté e pajisur me njé prizé termike. Né rast se produkti mbinxehet pér
ndonjé arsye, ndérprerési parandalon temperaturat e tepérta t&€ produktit duke ndérpreré pérkohésisht
energjiné né ngrohés. Pasi ngrohési té ftohet, ai do té rivendoset automatikisht.

2. Mos e pérdorni jashté.

3. Mos e vendosni ngrohésin direkt nén njé prizé fikse ose kuti bashkimi.

4. Mos vendosni materiale ose veshje mbi ngrohés dhe mos pengoni qarkullimin e ajrit rreth ngrohésit,
pér shembull me perde ose duke shtyré mobiljet kundér ngrohés, pasi kjo mund té shkaktojé mbinxehje dhe
rrezik zjarri.

5. Asnjéheré mos i mbuloni ose pengoni né asnjé ményré vrimat e daljes sé nxehtésisé né pjesén e
sipérme té ngrohésit ose vrimat e marrjes sé ajrit né bazén e ngrohésit.

6. Sipérfaget e kétij ngrohés mund té jené té nxehta. Kontakti momental me asnjé pjesé té ngrohésit nuk
duhet té shkaktojé Iéndim. Megjithaté, personat e moshuar ose té pafugishém ose fémijét e vegjél nuk duhet
té lihen pa mbiké&qyrje prané ngrohés, pérve¢ nése éshté vendosur njé mbrojtés i pérshtatshém.

7. Kjo pajisje nuk éshté menduar pér t'u pérdorur nga fémijét ose personat e tjeré pa ndihmé ose mbikéqyrje
nése aftésité e tyre fizike, shqisore ose mendore nuk i lejojné ata ta pérdorin até né ményreé té sigurt. Fémijét
duhet t&é mbikéqyren pér t'u siguruar gé ata t€ mos luajné me pajisjen.

8. Kini parasysh se duhet pasur kujdes kur pérdorni kété ngrohés né seri me njé termostat, kontrollues
programi, kohématés ose ndonjé pajisje tjetér gé ndez automatikisht nxehtésiné, pasi ekziston rreziku i zjarrit
kur ngrohési mbulohet ose zhvendoset aksidentalisht.

9. Nése kordoni i rrymés éshté i démtuar, ai duhet té€ zévendésohet nga prodhuesi ose agjenti i tij i shérbimit
ose njé person i kualifikuar né ményré té ngjashme pér té€ shmangur njé rrezik.

10. Pajisja nuk duhet té€ pérdoret:

a. Né zonat gé jané né rrezik zjarri ose shpérthimi pér shkak té kimikateve, pluhurit, gazrave ose tymrave;

b. Né aférsi té tubave ose kontejneréve qé pérmbajné substanca té ndezshme ose potencialisht
shpérthyese.

11. Dalja e ajrit nuk duhet té bllokohet. Pér arsye sigurie, grilat e sipérme dhe té poshtme té ajrit nuk
duhet t& mbulohen kurré nga objekte qé jané shumé afér. Objektet nuk duhet t&€ mbéshteten pas pajisjes
ose té vendosen midis pajisjes dhe murit. Asnjéheré mos lini materiale t€ ndezshme si dru, letér, tekstile ose
objekte té ndezshme si dylli, benziné, kanage aerosol etj. prané daljes sé ajrit té ngrohté. Ashtu si me té gjithé
ngrohésit e tillg, rrjedha e ajrit né rritie mund té shkaktojé ¢ngjyrosje t€ murit.

12. Pérpara pérdorimit t&€ materialeve qé nxjerrin gazra ose avuj té ndezshém, p.sh. shtrimi ose mbyllja ose
mbyllja e parketeve ose dyshemeve PVC, ose kur pérdorni llage me llak, alkool dhe materiale t& ngjashme,
sigurohuni gé ngrohési té jeté i fikur.

13. Ky ngrohés nuk éshté i destinuar pér t'u pérdorur nga persona (pérfshiré fémijét) me aftési té reduktuara
fizike, shqisore ose mendore, ose me mungesé pérvoje dhe njohurish, pérveg nése ata jané mbikéqyrur ose
udhézuar pér pérdorimin e ngrohésit nga njé person pérgjegjés pér siguriné. Fémijét duhet t& mbikéqyren pér
t'u siguruar qé té mos luajné me ngrohésin



) ) RAIDERSM
UDHEZIME TE MONTIMIT
Qéndrim i liré

1. Nxirreni ngrohésin, vendoseni né njé sipérfaqge té Iémuar té forté ose toké;

2. Higni rrotat dhe kémbét;
3. Vendosni dy vrima midis kémbéve dhe pjesés sé poshtme té ngrohésit pér té instaluar kémbét, sigurohuni

qé vidhat té jené shtrénguar plotésisht;

1%

=

1 pav.

Montimi né mur
Kujdes: - Ju lutemi vini re se produkti duhet t€ instalohet té paktén 15 cm nga dyshemeja dhe 50 cm nga

tavani. Kémbét duhet té€ higen pérpara se t&€ montoni njésiné né mur.

Shponi katér vrima né mur, diametri i vrimés pérmban vetém tubin plastik té fryré. Distanca midis katér vrimave
si¢ tregohet mé poshté:

405

180mm
180mm

405mm

Pas futjes sé tubit plastik té fryré, rregulloni vidén, mos e vidhosni té gjithé gjatésiné né mur, lini té& paktén
3-5 mm jashté murit. Sigurohuni qé vidhosja té jeté ngjitur fort dhe té€ varé njésiné. Vidha duhet té vendoset

né fund té njésisé.
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FUNKSIONIMI | NGROHESIT TUAJ
1. Paneli i kontrollit

&

@ e
000

2. Udhézime pér pérdorim
MODALITETI FALAS

1. Shtypni butonin e gelésit @ kur dégjoni tingullin e sinjalit, ekrani ndizet, duke treguar temperaturén
aktuale té ambientit.

2. Rregullimi i energjisé: shtypni pérséri butonin e cilésimeve @ Aktivizoni modalitetin e ngrohjes,
vazhdoni té shtypni @ Pér té kaluar midis fugisé sé ploté dhe gjysmés sé fuqis€, né kété piké fugia e
e

ploté ¢gs . Treguesii kuq éshté i fikur dhe treguesi i kuq gjysmé i fugisé ¢;5 éshté i ndezur.

3. Rregullimi i temperaturés: shtypni butonat lart dhe poshté @ ky éshté rregullimi i temperaturés,
temperatura e paracaktuar éshté 35 gradé dhe diapazoni i rregullimit t& temperaturés éshté 5-50 gradé. (Asnjé
funksion nuk pulson pér 5 sekonda dhe kalon automatikisht né temperaturén e ambientit)

4. Cilésimi i orés: shtypni tastin e orés , ekrani tregon 00, treguesi i orés . pulson, 00 do té thoté kur nuk

éshté rregulluar, shtypni butonat lart e poshté @ koha e leximit mund té rregullohet, diapazoni kohor éshté

1-24 ore. Né gjendjen e kohés, treguesi i kohés . ndizet me ngjyré té kuge.

g

5. Funksioni i kycjes pér fémijét: shtypni gjaté gelésin @ pér tre sekonda, funksioni . i kygjes pér fémijét
éshté aktivizuar, treguesi i kuq i bllokimit pér fémijét ndizet. Né rastin e kygjes pér fémijé, shtypni gjaté pér tre
sekonda gelésin, funksioni i kygjes pér fémijé lirohet dhe drita treguese e kuge fiket.

6. Funksioni i hapjes sé€ dritares: Né té gjitha ményrat e ngrohjes, kur dritarja e dhomés hapet dhe temperatura
e dhomés bie me 15°C ose mé shumé brenda 2 minutash, produkti do t€ ndalojé automatikisht ngrohjen dhe

modaliteti i hapjes sé dritares ka dritén treguese té kuge . . lart. Pas 5 minutash, produkti do té kthehet

automatikisht né modalitetin aktual t& punés dhe treguesi i kuq do té€ hapé dritaren. . fikur ose shtypni

dhe mbani butonat lart dhe poshté brenda dhjeté minutash @ tre sekonda, gjithashtu mund té rivendosni
modalitetin aktual té€ punés.



MODALITETI | KOHES JAVORE RAIDERNSE

1. Shtypni butonin e modalitetit té dités né modalitetin e liré . Ngrohési do té funksionojé sipas modalitetit

té parazgjedhur té funksionimit t&¢ sé hénés dhe treguesi i gjelbér do té ndizet 1% né modalitetin e dités.

Shtypni pérséri tastin e modalitetit té dités e drita jeshile éshté e fikur T do té thotd mbyll. Kur funksionon

modaliteti i dités, shtypni pérséri tastin e modalitetit t€ natés @ kjo tregon se funksionimi i modalitetit té

natés éshté aktivizuar dhe treguesi i gjelbér i modalitetit t€ natés ndizet D, treguesi i modalitetit té dités I+
kthehet né té kuge pér té shfaqur modalitetin e gatishmérisé.

Shénim: Temperatura standarde ditore éshté 30 gradé dhe ora e punés éshté 8 oré. Temperatura
standarde javore e natés éshté 35 gradé dhe orét e punés jané 10 oré.
2. Shtypni gjaté butonin e kohématésit @ pér 3 sekonda, ekrani do té tregojé 1 dhe do té pulsojé, shtypni

butonat lart dhe poshté @ pér té zgjedhur datén aktuale té sakté. Ky produkt do té funksionojé sipas kohés
aktuale.

1.Cilésimi pér modalitetin e njé jave té dités

Shtypni gjaté butonin e modalitetit té dités pér 3 sekonda, ekrani tregon El dhe pulson, dhe treguesi i

kuq i modalitetit té dités It pulson. Shtypni butonin e cilésimit @ dhe do té shfaget njé pulsues 1 gé tregon

té hénén. Shtypni butonat lart dhe poshté @ pér té zgjedhur ditén e javés pér té vendosur. Zgjidhni intervalin
1-7 dité.

2. Vendosja e temperaturés né modalitetin e dités

O
Pas caktimit té javés, shtypni tastin e cilésimit @ tregon OK, ekrani do té tregojé I: gé pulson pérséri

dhe treguesi i kug i modalitetit té dités 3k vazhdon té pulsoj€, shtypni pérséri tastin e cilésimit, do té tregojé 30

gé pulson, shtypni lart dhe butonat poshté @ pér té zgjedhur temperaturén gé déshironi gjaté dités. Gama e
rregullimit t& temperaturés éshté 5-50 gradé. (Asnjé funksion nuk pulson pér 5 sekonda, kursen automatikisht
dhe kalon né temperaturén e ambientit).

3. Vendosja e orés né modalitetin e dités

Pas vendosjes sé cilésimit t& temperaturés, shtypni pérséri butonin e cilésimit @ shfaget OK dhe ekrani

tregon H dhe pulson. Treguesi i kugq i modalitetit té dités 3+ vazhdon t& pulsojé. Shtypni pérséri butonin e

cilésimeve @ Ekrani tregon 8 gé pulson, shtypni butonat lart dhe poshté pér té zgjedhur orén e dités pér té
punuar. Gama e rregullimit t& kohés éshté 0-12 oré,

0 do té thoté modalitet gatishmérie. Pasi té& keni vendosur kohén e punés, shtypni butonin e cilésimit @ Ai

tregon OK (ose prisni 5 sekonda qé t& shfaget OK) dhe treguesi i modalitetit t& natés % fiket.
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4. \Vendosja e orés pér modalitetin e natés

Shtypni gjaté butonin e modalitetit t& natés @ pér 3 sekonda, ekrani tregon IE‘ dhe pulson, dhe treguesi i

kuq i modalitetit t& natés J) pulson. Shtypni tastin e cilésimit , do té shfagé 1 blic (Shtypja e butonave lart

@ dhe poshté direkt do té shfagé 1 blic). Shfag t& hénén. Shtypni butonat lart dhe poshté pér té zgjedhur
ditén e javés pér té vendosur.

5. Vendosja e temperaturés né modalitetin e natés

Pas vendosjes sé javés, shtypni butonin e cilésimeve @ duke treguar OK dhe ekrani tregon O I: pulsues,

dhe drita e kuge né modalitetin e natés ) vazhdon té pulsojé, mé pas shtypni butonin e cilésimit @ 35do
té shfaget dhe pulson, shtypni butonat lart dhe poshté @ pér té zgjedhur temperaturén e déshiruar. Gama
e rregullimit t&€ temperaturés éshté 5-50 gradé. (Nuk ka veprim, pulson pér 5 sekonda, ruaj automatikisht dhe
shkakton temperaturén e ambientit)

6. Vendosja e orés pér modalitetin e natés

Pasi té keni vendosur cilésimin e temperaturés @ shtypni pérséri butonin e cilésimit. Shfaget OK dhe

ekrani tregon dhe pulson. Treguesi i kug i modalitetit té dités ﬁ vazhdon té pulsojé. Shtypni pérséri

butonin e cilésimeve @ ekrani tregon se 10 pulson, shtypni butonat lart dhe poshté pér té zgjedhur kohén
gé ju nevojitet pér t€ punuar natén. Gama e rregullimit t€ kohés éshté 0-12 oré, 0 do té thoté modaliteti i

gatishmeérisé. Pasi té keni vendosur kohén e punés, shtypni butonin e cilésimit @ i cili tregon OK (ose prisni

5 sekonda pér té treguar OK) dhe treguesi i modalitetit t& natés J) éshté i fikur.
Ndigni hapat e mésipérm pér ta vendosur produktin té funksionojé dité e naté, 7 dité né javée.

Funksioni i hapjes sé dritares: Né té gjitha ményrat e ngrohjes, kur dritarja e dhomés hapet dhe temperatura
e dhomés bie me 15°C ose mé shumé brenda 2 minutash, produkti do té ndalojé automatikisht ngrohjen

dhe treguesi i kuq i modalitetit t€ dritares . ndizet. Pas 5 minutash, ngrohési do té kthehet automatikisht

né modalitetin aktual t&é ngrohjes dhe drita treguese e kuge do té ndizet kur dritarja hapet . fikur.

Ose shtypni gjaté butonat lart dhe poshté @ brenda dhjeté minutave pér tre sekonda, modaliteti aktual i
ngrohjes gjithashtu mund té rikthehet.

Ky produkt ka njé funksion memorie. Pasi té keni vendosur modalitetin e punés pér njé javé, ai do té kthehet
né cilésimin e méparshém kur té aktivizohet herén tjetér. Ju duhet vetém té rregulloni ditén aktuale té sakté
té javés.

PASTRIMI | NGROHESIT TUAJ

Higeni gjithmoné ngrohésin nga priza né mur dhe Iéreni té ftohet pérpara se ta pastroni.

Pastroni pjesén e jashtme té ngrohésit duke e fshiré me njé lecké té lagur dhe duke e lustruar me njé lecké
té thate.

Mos pérdorni agjenté pastrimi ose gérryes dhe mos lejoni gé uji té hyjé né ngrohés.

RUAJTJA E NGROHESIT TUAJ
Kur ngrohési nuk pérdoret pér periudha té gjata kohore, ai duhet t&€ mbrohet nga pluhuri dhe té ruhet né njé
vend té pastér dhe té thaté.



RAIDERYSE

PERBASHKIMI ME DIREKTIVAT
Ky produkt ka markén CE pér té treguar pérputhshmériné me Direktivat 2014/35/EU (Tension i ulét) dhe
Direktivén e Pérputhshmérisé Elektromagnetike (2014/30/EU) té ndryshuar.

Mbrojtjen e mjedisit. Pér t& mbrojtur mjedisin, vegla elektrik, aksesorét dhe paketimi duhet
t'i nénshtrohen pérpunimit t& duhur pér ripérdorimin e Iéndéve té para gé& pérmbajné. Mos i hidhni
mjetet elektrike me mbeturinat shtépiake! Sipas Direktivés sé BE-sé 2012/19/EC mbi pajisjet
elektrike dhe elektronike né fund té jetés dhe miratimit dhe si ligj kombétar, veglat elektrike gé nuk
mund té pérdoren mé duhet té€ mblidhen vegmas dhe t'i nénshtrohen pérpunimit t& duhur pér té
rikuperuar pérmbajtjen. jané né to I€ndé té para dytésore.
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DECLARATION OF CONFORMITY
Panel Heater RD-PH01
Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapvipame Ha cob6CcTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO3V MPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CrieaHUTe
cTaHgapTu 1 pasnopenbwu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglink teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN IEC 61000-3-2:2019

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujicimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmttoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) MNog cBOK OTBETCTBEHHOCTL 3asiBNSEM,

YTO JaHHOE n3aenme CooTBETCTBYET
crepyowmMM ctaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLAMNbHIOTL 3asBNSEMO,
LL|o AaHe obnagHaHHs BLUMOBLLAE HACTYMHUM
cTaHpgapTam | HopmaTvBam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 4TI TO TTPOIOV auTd
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW
KavoviopoUg Kal TTpOTUTIa:

(MK) Hue nog Hala nuyHa o4roBOPHOCT Aeka
0BOj MPON3BO/, € BO COIMAaCHOCT CO CreaHuTe
CTaHgapav v perynatusu:

EN 62233:2008
EN 60335-2-30:2009+A11:2012
EN 61000-3-3:2013+A1+2019

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019

2014/35/EU, 2014/30/EU . o -
EUROMASTES!

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
March 24, 2023

Brand Manager:
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Panel Heater
Trademark: RAIDER

Model: RD-PHO1

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2014/30/EU of the European parliament and of the council of 26 February
2014 on the harmonisation of the laws of the Member States relating to
electromagnetic compatibility;

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February
2014 on the harmonization of the laws of the Member States relating to the
making available on the market of electrical equipment designed for use
within certain voltage limits;

and fulfils requirements of the following standards:

EN 55014-1:2017 EN 62233:2008
EN 55014-2:2015 EN 60335-2-30:2009+A11:2012
EN IEC 61000-3-2:2019 EN 61000-3-3:2013+A1+2019

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019

20M
s

Buigaria, Soft
248 Lomsko
fax: +359

. J‘/
Place&Date of Issue: %ﬂ e/é

Sofia, Bulgaria Brand Manager:

March 24, 2023 Krasimir Petkov
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EO OEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

Espomactep Mimnopt Ekcnopt OO
Appec: Cocuna 1231, bunrapus, “Jlomcko woce” 246.

MpooykT: KOHBEKTOP CbC CcTOMKA
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopen: RD-PHO1
€ NPOEKTMPaH 1 NPOM3BEAEH B CbOTBETCTBME CbC CNEAHNTE AUPEKTUBM:
2014/30/EC Ha EBponenckuss nmapraMeHT M Ha CbBeTa oOT 26 deBpyapu
2014 rognHa 3a XxapMOHU3UpaHe Ha 3akoHoJaTerncTBaTa Ha ObpXaBUTe YreHKU
OTHOCHO eneKTpoMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT
2014/35/EC Ha EBponerickus MNapnameHT 1 Ha CbBeTa oT 26 deBpyapu 2014
rogvHa 3a XapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHodaTericTBaTa Ha ObpXaBUTe UNeHKU 3a
NpeaocTaBsHe Ha Masapa Ha enekTPUYECKN CbOPBXKEHWS, NpegHa3Ha4YeHn 3a
M3MON3BaHe B ONpeAeneHn rpaHnLM Ha HanpexeHneTo

1 OTroBap4d Ha NUSNCKBaHUATA Ha cnegHunTe ctaHaapTu:

EN 55014-1:2017 EN 62233:2008
EN 55014-2:2015 EN 60335-2-30:2009+A11:2012
EN IEC 61000-3-2:2019 EN 61000-3-3:2013+A1+2019

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
'EBPOMACTEP
WMMOPT - EKCNOPT'
00L o

MsicTo 1 gaTta Ha usgasaHe: _~ - /%/é;
it

Codhus, bbnrapus. bpaHa MEHUIXD

24 mapt 2023 . Kpacmmmp/l'I?eTKoa



RAIDERYS

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Panou de incalzire
Trademark: RAIDER

Model: RD-PH01
este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:
Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie
2014 privind armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea
electromagnetica
Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe
piatd a echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de
tensiune

este Tn conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 55014-1:2017 EN 62233:2008
EN 55014-2:2015 EN 60335-2-30:2009+A11:2012
EN IEC 61000-3-2:2019 EN 61000-3-3:2013+A1+2019

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019

EUR OMASTER

. Export LTD.

SOﬂa 1231
sko shosse
Locul si Data aparitiei: /(/' e/é,;l/
Sofia, Bulgaria Brand Manager: /A

March 24, 2023 Krasimir Petkov
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FAPAHLUUOHHU YCNTOBUA 3A MALLNHU

MauunHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHy v npouaBeaeHm
cbrnacko AeiicTeawmte B Penybnuka Bbnrapus HOpMaTUBHM [OKYMEH-
TV W CTAHAAPTY 3a CbOTBETCTBIE C BCUYKM M3NCKBAHMS 3@ Ge3onacHocCT.

CBbABLPXAHUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA FAPAHLIUA:
TbproBckata rapaHums, kosito “Eepomactep Wmnopt-Ekcnopt” OO
7AaBa 3a TeputopusiTa Ha Penybnuka Bbnrapus e kakto cnepga:

- 36 MeceLa 3a BCUYKI ENEKTPOMHCTPYMEHTN 1 BEH3MHOBM MaLLMHY OT
cepuunte: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 MeceLla 3a M3NYECKM UL 3@ ENEKTPOMHCTPYMEHTI OT CepunTe:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 MeceLia 3a OPUANYECKM NTLIA 38 €NEKTPOMHCTPYMEHTI OT CepunTe:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 meceua 3a M3NYECKN NULA 33 UHCTPYMEHTW OT cepusTa Raider
Pneumatic;

- 12 Meceua 3a lopuaNYECKN NWLA 33 MHCTPYMEHTM OT cepusTa Raider
Pneumatic;

- 24 Meceua 3a (hM3NYECKV NNLA 33 BCUYKM BEH3MHOBI MaLLHI OT Cepy-
ute: Raider Power Tools 1 Raider Garden tools

- 12 meceLia 3a PUANYECKN NNLA 3a BCUIKW BGEH3VHOBYM MaLLMHK OT Ce-
punte: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 24 Mecelia 3a (DU3NYECKM NULA 33 BCUYKW KPUKOBE, PBYHI MALLMHK,
ra3oBy 1 AU3enoBu kanopudepu ot cepusita Raider Power Tools;

- 12 MeceLia 3a OPUANYECKM NULA 33 BCUYKM KPUKOBE, PbYHN MALLMHK, Ta-
30BM 11 A13€M0BY kanopudepy ot cepusita Raider Power Tools
ThprosekaTa rapaHums € BaniaHa npy NpefocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa
kapTa NonbiHeHa NpaBuUiHO B MOMEHTa Ha 3akynyBaHe Ha MaluHaTa 1
chuckaneH kacoB BoH unm chaktypa. [apaHumMoHHaTa kapTa Tpsibea Aa
CbAibpka MOfer, CepueH HoMep, UMe MOAMNC W fevaT Ha TbproeeLa
npogan MaluvHaTa, NoANUC OT CTpaHa Ha KIMEHTa, Ye e 3anosHar ¢ ra-
PaHLMOHHITE YCIOBWS 11 AaTaTa Ha nokynkata. HenonbnHeHn v nop-
npaBeHu rapaHLVoHHN KapTu ca HesanuaHu. MawmHute TpsibBa Aa ce
11310M138aT CaMO M0 NpefHa3HaueHue 1 B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKUMATA
3a ynotpeba. 3a Aa ce rapaHTipa besonacHara pabota e Heobxoanmo
knveHTa Aa ce 3arnosHae Jobpe ¢ MHCTPYKLMMTe 3a ynoTpeba Ha MaLum-
HaTa, npaBuraTa 3a 6e3onacHoCT npu paboTa C Hest U KOHKPETHOTO U
npeaHasHayeHue.

MatunHaTa u3vckea nepuoM4HO NOYNCTBaHE U NOAXOASLLE NOAAPBKKA.

FAPAHLIMATA HE NOKPUBA:

- U3HOCBaHe Ha L|BETHOTO MOKPUTME Ha MaLLMHATa;

- YaCTW W KOHCYMaTMBM, KOUTO NOANEXAT HA U3HOCBAHE, MPUYMHEHO OT
MoN3BaHeTo KaTo HanpuMep: rpec 1 Macro, YeTku, BOAAYH, OMOPHM pori-
KM, TaMMOHW, 'YMEHW MaHLLOHW, 3aABIXBALLM PEMbLIA, CIUPaYkK, MbBKaB
Ban C Xuro, narepu, ceMepuHrit, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepu v ap.;

- IOMbITHATENHM aKCecoapy 1 KOHCYMaTVBM KaTo: PbKOXBATKM, CTPYIHUK,
KyTiu, CBPeana, AUCKOBE 3a ps3aHe, cekaui HOXOBE, BEpHTHA, LKYPKM,
OrpaHuumMTenu, Nonnp-Luainbn, NaTPOHHNLY (3aXBaTh M AbpXKaum Ha pe-
KELNAT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa 1 camata kopaa 3a kocauki
nap.;

- PbYeH CTapTepeH MeXaHU3bM 1 3ananuTenHa caell;

- HaCTpOiika Ha pexumMa Ha paboTa;

- CTONSIEMM eneKTPUYECKI NPeanasuTeni 1 KpYLLKK;

- MEXaHW4YHM MOBPEAM Ha KOpMyca U BCUYKW BBHLLHM ENEMEHTU Ha u3ae-
NeTO, BKIKYUTENHO AEKOPaTUBHY;

- NPeANa3nTeny 3a 04, NPEANa3uTeNy 3a PEXeLLN UHCTPYMEHTH, ryMi-
paHu NoYK, 3aKkonyarnku, NuHeanu v ap.;

- 3axpaHBalL kaben v wencen;

- LAANOCTHUTE NOBPEAW Ha WHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHM OT MPUPOAHM
6encTBus, kaTo Noxapy, HaBOAHeHMSs, 3emeTpeceHns v ap.; OTMADA-
HE HA FTAPAHLIUATA:

®upma “Epomactep WE” OO[ He e 0TroBopHa 3a NoBpeay npuinHe-
HU OT TpeTu nuua, kato ,EnektpocHabauTenHn gpyxectsa’, noBpeau
OT BBHLLEH XapaKTep, kaTo TOKOBM yAapW, HeCTaHAapTHI 3axpaHBaLLy
HanpexeHns v ¥Ma NpaBoTo Aa OTKaXe rapaHLMOHHO 0bCnyxBaHe npu:
- HECbOTBETCTBALY (MNW HEMOMbIHEH) CepueH HOMEp Ha U3AenneTo ¢

RAIDERSES

TO3Y NOMBIIHEH Ha rapaHLoHHaTa KapTa;
- 3aN1YeH UMV NUNCBaLL MHAETUdWKALMOHEH ETUKET Ha MalLMHaTa;

- I0BPEAM Bb3HUKHAMM NP TPHCTIOPT, HEMPABUIHO CbXPaHEHME W MOH-
TaX Ha MalLnHaTa;

- HanpaBeH OMUT 3a HEOTOPU3MpaHa CEPBIU3HA HaMeca B HEYMbIHOMO-
LyeHa cepai3Ha 6a3a;

- NOBPEM, KOUTO Ca MPUYMHEHW B CTIEACTBUE Ha HenpaBuiHa ynotpeba
(HecnasBaHe MHCTPYKUMSTA 3a eKCrnoaTaLyst) Ha MallMHaTa oT cTpaHa
Ha KN1eHTa Unu TpeTu nuua;

- MOBPEAN MPUUMHEHW B PE3ynTaT Ha W3NOM3BaHETO Ha MaluMHata
B [pyra cpeaa OCBEH MpernopbyaHata OT MPOM3BOAUTENS (BRax-
HOCT, Temnepatypa, BEHTUNaLWsi, HanpexeHue, 3anpalueHocT u Ap.);
- MOBPe/M, MPUYUHEHY OT MonajaHe Ha BbHLUHYM TeNa B MalLMHaTa;

- MoBPEAV, NPUYMHEHN B CEACTBME Ha HeBpexHo GopaBeHe ¢ Malu-
HaTa;

- MOBPe/V NpU4KHERN oT paboTa 6e3 Bb3ayLUeH UNTLP UK CUIHO 3a-
MBPCEH TaKba;

- NIPW HENPaBWITHO CbOTHOLLEHNE Ha BEH3MH/BYTAKTOBO Macno, BOAELLO
1o 6rokvpaHe Ha aBuratens

-NI0Bpeaa B CriefCcTaMe HENpaBUIHO MOCTABEH UMM HE3ATOYEH PexeLl
VHCTPYMEHT;

- NoBpefia Ha pesyKTopHaTa KyTus (NpedaskaTa), MpU4MHEHa OT HefoC-
TaTb4HO O6PO CMa3BaHe (C rpec) Ha cbluaTta

WN1 MexaHU4eH yaap o 3afiBukBalyara oc.

- NIoBpeza Ha poTop UM cTaTop, U3pas3sieallia Ce B CriensaHe Mexay TsX,
CriefiCTBME Ha CTOMsIBaHe Ha U3onaLuuTe, MPUIMHEHO OT MPOLBIKUTEN-
HO NpeToBapBaHe;

- 1I0Bpe/a Ha POTOp WNk CTaTop NpUYMHEHa OT NPeTOBapBaHe 1N Hapy-
LUEHa BEHTUMALWS, U3pa3siBallia ce B MPOMSHA Ha LiBETa Ha KonekTopa
WM HaMOTKUTE;

- HaTPynaH Harap Wnv 3anyLUeH aycryx — pesynTar oT npefo3upaHe Ha
KONMYeCTBOTO Macno B [ByTakToBaTa CMeC.

- MMNca Ha Macro 3a pexellata Bepura Unu HesatoueHa (u3xabeHa)
Bepura;

- 3anylUeHa ropyBHa CUCTEMa;

- NIUNCBAT 3aLLMTHU [IUCKOBE, OMOPHM MIOTOBE UMW APYrY KOMMOHEHTH
KOWTO Ca YaCT OT KOHCTPYKLMSITA Ha MHCTPYMEHTa U Ca NpeaHasHaueHn
3a ocurypsiBaHeTo Ha GesonacHata My 1 npaBuiHa ekcrnoaTaups;

- 3axpaHBalLMAT kaben Ha WHCTPYMEHTa e yAbrixasaH Unu NOAMEHSIH
OT KINeHTa;

- NIoBpeaTa e NpUYMHEHa OT NPeTOBapBaHe UMW NNNCa Ha BEHTUNALWS,
HEJ0CTaTbYHO UMK HEMpaBIUIHO CMa3BaHe Ha [ABUXELLTE Ce KOMMOHEH-
TV Ha U3aenueTo;

- M3HOCBaHe UM GriokvpaHy narepy nopaau NpeToBapBaHe, MPOAbIKM-
TenHa paboTa unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3fo ot BriokvpaH narep W pasbuta BTyNKa;

- pa3buTo LUNOHKOBO Wi Pe3BOBO CheaNHEHNE;

- NoBpe/ia B €KY UMK eNEKTPOHHO yrpaBneHue npuynHeHa ot npax
WIN CHynBaHe;

- oBpeaeHa peaykTopHa KyTust (rnaBa) NPUIMHEHO OT 3acTonopsiBaLLys
MexaHu3bM;

- N0siBa Ha HeobuyaiHa xnabuHa Mexay 6yTano v LUnMHABLP B pesynTat
Ha npeToBapBaHe, NPOAbIKUTENHa paboTa Ui npax;

- 3aTAraHe mMexay GyTano v UMIMHALP B pesynTaT Ha npeToBapBaHe,
npoabmKUTENHa paboTa unu npax;

- MOBPe/EHO LIEHTPOBEXHO Koneno 1 cnupadka (MPOMeHeH LBST) — Abil-
XV ce Ha paboTa ¢ GrokvpaHa cinpayka;

- CMyKBaHWS! M0 KOpMyca, NPUYMHEHI OT HENPaBUEH MOHTaX Ha CBbP3-
BaLLy TPBOM, PUTMHIM 1 NOJOBHM;

- IMNCa Ha KOMMOHEHTM KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSTA HA MHCTPYMEH-
Ta 1 ca NpefiHasHayeHy 3a ocurypsiBaHeTo Ha GesonacHata My u npa-
BUNHA ekcnrnoaTaLus;

- Ha BCWMYKM BOAHM nommu (6e3 moTonsiemute) M xugpodopn Tpsib-
Ba fla Gbe MOHTUpaH Bb3BPATEH KnanaH Ha BXoaswus oTeop. Mpu



XMOPOOpUTE MEPUOAMYHO Ce MpoBepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHus
KOHTelHep(HansiraHeTo Tpsita Aa GbAe B rpaHuuuTe 1.5 - 2 bar).

BHUMAHUE! Xugpocopute Raider ¢ mexaHuyeH npecoctar He u3-
Krio4BaT aBTOMATM4HO Mpu Nunca Ha Boaal

- noBpepa npu4nHeHa ot pabota ,Ha cyxo" 6e3 Boaa, KosiTo ce u3passisa
B AehopmaLys Ha yNITbTHEHWSTA U KOMMOHEHTUTE Ha NOMMeHaTa Yacr.
- NOBPEAV NMPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe 1 MPEKOMEPHO MperpsBaxe;
CpoKbT 32 OTPEMOHTMPaHe Ha NPUETU B CEPBU3a MALLMHY € B pamMkiuTe
Ha eanH meceL).

CepB131Te HE HOCST OTFOBOPHOCT 3a MALUMHM, He MOTbPCEHM OT Cob-
CTBEHWLMTE UM €AUH MeceL| Crief 3aKOHHMS CPOK 3a PeMOHT!

TbproBckaTa rapaHLms 3a 6atepu 1 3apsiHi YCTpolicTBa, KosiTo “Es-
pomactep Wmnopt-Exkcniopt” OO[ faBa 3a Teputopusita Ha Penybnnka
Bwnrapus, e kakto cneasa:

- 18 meceLia 3a BaTepusiTa 1 3apsAHOTO YCTPOICTBO OT cepumTe: Raider
Industrial, Raider Pro;

- 12 meceLia 3a BaTepusiTa 1 3apsAHOTO YCTPOIICTBO OT cepumTe: Raider
Power Tools, Raider Garden Tools;

["apaHLMOHHUAT CPOK 3aroyBa fia Teye OT jaTaTa Ha 3akynyBaHe. [apaH-
LsiTa Mokp1Ba BCUYKM [eheKTi, Bb3HUKHaNW Npyu NPaBUnHO Non3saHe
Ha BaTepusiTa M 3apsifHOTO YCTPOIACTBO, CbobPa3HO MHCTPYKUMATA 3a
ynotpe6a. “EBpomactep Vmnopt-Excnopt” OO[] ocurypsiea rapaHuys,
npunoxX1ma npu n3BpoeHUTe No-[ony Yerosms, Ypes 6eannaTHo 0TcTpa-
HsiBaHe Ha AedeKTV Ha NPoAYKTa, 3a KOWTO B pamKiTe Ha rapaHLMOHHMS
CPOK MOXe A1a Ce [ioKaxe, Ye ce AbmKaT Ha AeekTn B Matepuana unu
Mpyv NPOM3BOACTBOTO. ThproBekaTa rapaHLus e BanugHa npu npeaocta-
BsHE Ha rapaHLMOHHaTa kapTa Ha MaluuHaTa, NombHeHa NpaBuHo B
MOMEHTa Ha 3aKynyBaHe Ha NpofykTa v uckaneH kacoB 60H unu cak-
Typa. [apaHumoHHaTa kapTa TpsibBa Aa CbabpXa MOAen W cepueH Ho-
Mep Ha akyMynaTopHaTa MallvHa, OKoMNNekToBaHa ¢ batepus 1 3apsa-
HO YCTPOIACTBO, UME, NOAMNC W NevyaT Ha TbproBeLa NpoAan komnnekta
aKymynaTopeH eneKkTPOUHCTPYMEHT, NOAMNNC OT CTpaHa Ha KueHTa, Ye e
3ano3Har ¢ rapaHLMOHHUTE YCNOBIS 11 AaTaTa Ha nokymnkata.
apaHuusTa He NokpuBa:

- U3HOCBaHe Ha LiBeTHOTO MokpuTHe Ha 6aTepusTa u 3apsaHOTO YCTPOit-
CTBO;

- NOBPE/AV Bb3HMKHANW NPV TPAHCTOPT, MEXaHW4YH1 NOBpeau /Ha kopry-
Ca W BCYKM BBHLLHM eNemMeHTI Ha

GaTepusiTa 1 3apsAHOTO, BKIKOUUTENHO AEKOPaTUBHW/, MPU APy BbHLL-
HU Bb3EICTBIS 1 MPUPOAHY BeaCTBISA KaTo NOXapy, HaBOAHEHNS, 3e-
METpeceHus;

- flethekTIN OT aMopTI3aLS, HOPMAaNHO M3HOCBaHE W 3xabsBaHe;
l"apaHuusiTa 3a GaTepusita 1 3apsAHOTO YCTPOICTBO OTNAAA B CyyanTe
Ha:

- HeCbOTBETCTBALL (M HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KoMMNeKTa aky-
MyraTopeH eneKTPOMHCTPYMEHT C TO3W MOMbIIHEH Ha rapaHLMoHHaTa
kapTa;

- HapyLUeHVe Ha LienocTTa, U3TpUBaHe Ui NUMca Ha eTUKeTa Ha npous-
BOAVTENS BbPXY baTepusiTa 1 3apsaHoTo

YCTPOIACTBO;

- BCWYKM CRyyan Ha NoBpeam, NPUYMHEHN OT HenpasunHa ynoTpeba (He-
cnasBaHe MHCTPYKLWATa 3a ekcrnoarauus), uanyckaqe, yaap, sannsaHe
€ Te4HoCTH, HeBpexHo GopaBeHe, 1 B Cyyan, Ye BCUYKM kneTku B BaTe-
pusiTa ca WU3TOLLIEHI N0, KPUTUYHNS MAHUMYM;

- 3apexaaHe C HeOPUTMHanNHY 3apsAHKN YCTPONCTBA, 3aXPaHBALLMAT Ka-
6en Ha 3apsaHOTO YCTPOIICTBO € YAbIKaBaH UMk NOAMEHSH OT KIMeHTa,
W ApYrY BbHILHM Bb3AENCTBUS B NPOTUBOPEYUNE C WU3NCKBAHUATA Ha
NpOV3BOAUTENS;

- KOraTo € NpaBeH OMUT 3@ PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MOAU UKALIAS
0T NOTPe6UTENS MMM NPOMEHM OT HEYMBTHOMOLLEHM NuLa Ui rpMK;
- Mpu n3non3saHe Ha batepusiTa u 3apsOHOTO YCTPOICTBO He Mo npea-
HasHaueHwe;

- MOBPE/V NMPUYMHEHN B PE3yNTaT Ha U3ron3BaHeTo W CbXpaHEHNETO Ha
GaTepusiTa WMnu 3apsHHOTO B pyra cpefa OCBEH MpernopbyaHata ot
MPON3BOAUTENS (BMAXHOCT, TeMnepaTypa, BEHTUNALWS, HanpexeHue,
3anpaLleHocT v ap.);

- NPV TOKOBY YAiapy, FPbMOTEBILY, HABOAHEHNS!, NOXapH, APYI BBHLUHN
Bb3eNCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAaPTHa 3axpaHBaLLa Mpexa ¥ C pyri HENOAXOAs-
LW WNK HECTaHAAPTHM YCTPOIICTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHE Ha MpueTi B cepei3a batepuy 1 3apsgHu
YCTPOIACTBA € B PaMKUTE Ha CPOKa 3a PEMOHT- EfIUH MeceL, Cref, KOITo
CEPBU3UTE He HOCHT OTFOBOPHOCT B CIyyai, Ye He Ca NOTbPCEHN.

3aKoHoBaTa rapaHUust € cbrmacHo uancksaHusiTa Ha 33M n 3akoH 3a
npefocTaBsHe Ha LMGPOBO ChabpKaHue U LMdPOBM YCryrv v 3a npo-
naxba Ha cToku. Mpu HECOTBETCTBUE Ha CTOKUTE MOTpeGUTenaT uva
npaBHY CPeACTBA 3a 3alLuTa CpeLLly NpoAaBaya, KouTo He ca CBbp3aHu C
pa3xoau 3a Hero, kaTo ThproBckaTa rapaHLys He 3acsira Teau cpeacTaa
3a 3alLuTa Ha noTpebuTens;

HesaBucumo OT ThproBckaTa rapaHLys NpofasaybT OTroBaps 3a nun-
caTa Ha CbOTBETCTBME Ha noTpeuTenckata CToka ¢ JOroBopa 3a npo-
naxba cbrnacHo rapaHumsita no un. 33 — 38 (3akoH 3a npeocTaBsiHe
Ha LcpoBO ChAbPXKaHIE U LiPPOBM YCryrit v 3a Npoaaxda Ha CTokM).
Un. 33. (1) KoraTo cTokuTe He OTrOBapsiT Ha WHOMBMOYarNHUTE W3NCK-
BaHWsi 32 CbOTBETCTBUE C [OTOBOPA, Ha 0GEKTUBHUTE M3NCKBaHWS 3a
CbOTBETCTBME W Ha W3NCKBAHUATA 38 MOHTUPAHE UMM MHCTaNMpaHe Ha
CTOKWTE, NOTPEGUTENST Ma NpaBo;

1. Aa npeasiBi peknamauys, kato noucka OT MpoAasava Aa npuseae
cToKaTa B CbOTBETCTBME;

2. [ja Nony4m NponopLMoHanHo HamarnsiBaHe Ha LigHaTa;

3. ja pa3sany 4oroBopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 1. 1 notTpebutensT moxe fa nsbepe mexay
PEMOHT Wi 3amMsiHa Ha CTOKaTa, OCBEH aKo TOBA CE OKake HEBB3MOXHO
1 61 1OBENO [0 HEMPOMOPLIMOHAMHO ronemMn pasxoan 3a npofasaya,
kaTo ce B3emaT NpeaBua BCUUkM OBCTOSITENCTBA KbM KOHKPETHUS CIly-
Yait, BKIKOUUTENHO:

1. cToitHOCTTa, KOSATO 61 UMana cTokaTa, ako HsMalle funca Ha CboT-
BETCTBYE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO, 1
3. Bb3MOXHOCTTa fia Gbie NPesocTaBeHo ApyroTo CPEACTBO 3a 3alluta
Ha noTpebuTens 6e3 3HaunTeNHO HeyAO6CTBO 3a NoTpebuTens.

(3) MpopmaBaubT MOXe Aa oTkaxe fa Np1Beae CTokaTa B CbOTBETCTBIE,
aKo PEMOHTLT M 3amMsiHaTa ca HEBL3MOXHW UMK ako Guxa JoBenu Ao
HEMpOMOpLMOHaNHO rofieMy Pa3xoay 3a HEro, kaTo ce B3eMaT npeasua
BCUYKW 0BCTOSITENCTBA, BKMIOYMTENHO Tean no an. 2, 7. 11 2.

(4) MoTpebutensT Ma NpaBo Ha NPONOPLIMOHANHO HaMansBaHe Ha LigHa-
Ta UnW fia pa3Bany 40roBopa 3a npodax6a B criesHuTe cryyan:

1. NpoAaBaYbT He € U3BLPLUMI PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CTOKATa CbrIlacHo

un. 34, an. 11 2 unu, KoraTo e NPUNOXIMO, He € U3BBPLUMI PEMOHT UK
3amMsiHa cbrmacHo un. 34, an. 3 v an. 4 unu npogasaybT € 0TKasan aa
npuBefie CTOKaTa B CbOTBETCTBUE CbrNacko an. 3;
2. MosiBM Ce HeCbOTBETCTBME BLNpekU NMpeanpueTuTe OT NpoaaBava
NeNCTBUS 33 MpUBEXJAHe Ha CTokata B CbOTBETCTBUE; MPU HECHOT-
BETCTBME Ha CTOKM C AbNroTpaiiHa ynotpeba v Ha CTOKM, Chabpxally
UMhPOBM eNemMeHTH, MpofjaBayYbT UMa MpaBo Aa Hanpasy BTOPU ONUT
3a MpuBeXaaHe Ha cTokaTa B CbOTBETCTBUE B PaMKUTE Ha Cpoka Ha ra-
paHumsiTa no un. 31;

3. HeCbOTBETCTBMETO € TOMKOBA CEpUO3HO, Ye onpasaaBa HesabaBHO
HamansBaHe Ha LieHaTa unu pa3sarnsiHe Ha 4oroBopa 3a npopaxda, v
4. NpoAasaybT e 3asBUM UM 0T 0BCTOATENCTBATA € SICHO, Ye NPoAaBa-
YbT HAMa @ NpuBefe CTokaTa B CbOTBETCTBUE B pasyMeH Cpok un 6e3
3HaunTenHo Heyao6CTBO 3a NoTpeduUTEns.

(5) MoTpebuTensT HAMa NpaBo Aa pasBanu [OroBopa, ako HECHOTBET-
CTBMETO € He3HauuTenHo. TexecTTa Ha fjoka3BaHe 3a TOBa any HeCb-
OTBETCTBMETO € HE3HAUYMUTENHO Ce HOCK OT MpofaBaya.

(6) MoTpebuTensT ¥Ma npaBo f[a OTKaxe NnaliaHeTo Ha OcTaBalia
4acT OT LieHaTa UM Ha YacT OT LieHaTa, A0KaTo NPOAaBaYbT He U3MbIHU



CBOWTE 3aAbIVKEHNS 32 NPUBEXAAHE Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBME.
Un. 34. (1) PeMOHTBT 1nm 3amsHaTa Ha CTOKUTE ce 13BbpLUBa beannar-
HO B paMKuTe Ha pasyMeH CPOK, CYMTaHO OT yBEOMSIBAHETO Ha NpoAa-
Baya oT noTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBUETO U 63 3HAUMTENHO Heynob-
CTBO 3a noTpebuTens, kato ce B3eMaT NpeaBua eCTECTBOTO Ha CTOKUTE
1 LenTa, 3a KosiTo ca 61unu Heobxogumu Ha noTpeduTens.

(2) 3a cTOKM, Pa3nNU4HKM OT CTOKUTE, ChAbPXKALUN LiNPPOBU eNeMEHTH,
PEMOHTBT UMK 3aMsiHaTa Ha CTOKUTE Ce U3BbpLLBA Ge3nnaTHo B pamkiTe
Ha e[iH MeceL, CYMTaHo OT yBEOMABAHETO Ha NpoAaBaYa oT NoTpebu-
Tens 3a HeCbOTBETCTBUETO 1 6e3 3HauMTenHo HeynobCeTBO 3a noTpeb-
Tens, kaTo ce B3eMaT NpeaBuza eCTECTBOTO Ha CTOKUTE U LienTa, 3a KosiTo
ca bunu HeobxoanMm Ha noTpebuTens.

(3) KoraTo HeCbOTBETCTBMETO CE OTCTpaHsiBa Ype3 PEMOHT 1N 3amsiHa
Ha cTokuTe, NOTpebUTENAT NpeaocTaBs CTOKUTE Ha PasnonoXeHue Ha
npopasava. Mpu 3amMsHa Ha CTOKUTE MpofaBaybT B3eMa 3aMeHeHuUTe
CTOKK 06paTHO OT NOTPebUTENS 3a CBOS CMETKA.

(4) KoraTo 13BbpLUBAHETO Ha PEMOHT M3NCKBA JEMOHTUPAHETO Ha CTO-
KuTe, KOUTO ca Bunn MHCTanMpaHn cbobpasHo TXHOTO eCTECTBO U Lien,
npeav Aa ce nosiBi HECLOTBETCTBMETO, UMW KOraTo Tean CTOKK Tpsib-
Ba fa OGbAaT 3amMeHeHu, 3abIKEHNETO Ha NpofjaBaya Aa PeMoHTMpa
W [ja 3aMeHN CTOKUTE BKIIOYBA AEMOHTUPAHETO Ha CTOKUTE, KOWUTO
He CbOTBETCTBAT, M MHCTaNMPaHeTo Ha 3aMecTBalLTe CTOKM MMM Ha
PEMOHTUPaHWUTE CTOKM, UMW MOeMaHe Ha pasxofuTe 3a AEMOHTUpaHe 1
MHCTanMpaHe Ha CTOKuTe.

(5) MoTpebuTensT He AbMKY 3annalyaHe 3a obuyaiHata ynotpeba Ha
3aMeHeHITe CTOKM 3a BPeMETO Mpeau TAXHaTa 3amsHa.

Yn. 35. HamansBaHeTo Ha LieHaTa € NpomnopLMOHanHo Ha pasnukarta
MeXxay CTOMHOCTTa Ha NONy4eHuTe OT NOTPeBUTENs CTOKY 1 CTOMHOCTTA,
kosiTo 61xa UManu CTokUTe, ako HAMaLLe IUNca Ha CbOTBETCTBME.

Yn. 36. (1) MoTpebuTensT ynpaxHsisa NpaBoTo 1 fja pa3sany [OroBopa
upe3 3asBneHme [0 NpofjaBaya, C KOeTo ro yBeOMSBa 3a PELLEHNETO Ch
7ia pa3sanu joroBopa 3a npogaxda.

(2) KoraTo HecLOTBETCTBMETO Ce OTHACs Camo 3a HAKOW OT CTOKWTE,
[0CTaBeHM CbIMacHo [oroBopa 3a npopax6a, v e Hanuue ocHoBaHMe
3a pa3BansHe Ha [OroBOpa CbrnacHo un. 33, noTpebutenst uMa npaso
[Aa pa3sanu joroBopa 3a npoaaxda camo No OTHOLLEHIE Ha T3 CTOKM,
KOWTO He CbOTBETCTBAT, KakTo 1 N0 OTHOLLEHWE HA BCUYKW APYTU CTOKY,
KouTO € Npraotun 3aeAHO CbC CTOKUTE, KOUTO HE CbOTBETCTBAT, ako He
MOXe pasyMHO fja ce 04aksa, e NOTpebUTENST Le Ce Cbrnacy fa 3ana-
311 CaMo CTOKWTE, KOWUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpebutenst passanu forosopa 3a npogaxba uausno unum
4aCTUYHO CaMO MO OTHOLLEHME Ha HSIKOW OT AOCTABEHUTE CbracHo fo-
roBopa 3a npoaaxba CToki, NoTpebUTenAT BpbLLA TE3) CTOKW Ha Npoaa-
Baya 6e3 HeonpasaaHo 3abaBsiHe U He MO-KbCHO OT 14 AiHM, CuMTaHO OT
fAatata, Ha KosiTo noTpebuTensT e yBeoMUn NpoaaBaya 3a peLeHneTo
c1 Aa passanu gorosopa 3a npogaxba. KpailHust cpok ce cwsta 3a
crnadeH, ako noTpeGuTensT e BbpHan UMK M3NpaTun CTokuTe 0BpaTHO
Ha npopaBaya npeay U3TM4aHeTo Ha 14-aHeBHNS Cpok. Beuuki pasxoan
3a BpblUaHe Ha CTOKUTE, B T.4. eKCieaMpaHe Ha CTOKUTE, ca 3a CMeTKa
Ha npopjaBaya.

(4) MpopaBaybT Bb3CTAHOBsBA Ha MOTPeOUTENS 3annaTeHara LieHa 3a
CTOKUTE Crefl TAXHOTO Mofy4aBaHe Unv Mpu NpeacTaBsHe Ha [okasa-
TeNcTBO OT NoTpebuTens 3a TAXHOTO WU3NpalyaHe Ha npoaasava. Mpo-
[aBaybT € JITbXKeH Aa Bb3CTAHOBM MONMYYEHUTE CyMU, KaTo M3ronasa
CbLLOTO NNaTeXHO CPEACTBO, U3MON3BaHO OT NoTpebuUTens npu MbPBO-
HayarnHata TpaHcaKLysi, OCBEH ako NoTpebUTENsT e U3paaun U3pUYHOTO
CM Cbrmiacie 3a W3ronaBaHe Ha Apyro nnaTexHo CPeAcTBO W Npu ycro-
BVe Ye TOBA He € CBbP3aHO C pa3xoau 3a notpebutens.

Yn. 37. (1) NoTpebutensT Moxe Aa ynpaxHy npaeaTta cv Mo T03u pas-
aen, kakto crnefga:

1. 33 CTOKM, Pa3nu4HK OT CTOKM, ChAbPXaLM LnPOBN ENEMEHTH, B
CPOK 10 /1BE FOANHN, CYMTaHO OT [JOCTABAHETO Ha CTOKaTa;

2. 33 CTOKY, ChAbPXALLM LMdPOBM €NEMEHTH, KOraTo A0rOBOPBT 3a
npoaaxba npeakaa eAHOKPATHO MpefocTaBsHe Ha LM(poBO Cb-
AbpxKaHe UM LudpoBa ycnyra, He3aBicMMO OT TOBa fjani HeChbOT-
BETCTBMETO Ce AbIIKW Ha (hM3N4EeCKkUTE UK LMPOBUTE enemMeHTi Ha

CTOKaTa, B CPOK A0 ABE roAuHW, CYATaHO OT AOCTaBAHETO Ha CToKaTta u
NpefocTaBsHETO Ha LMPOBOTO ChabpxaHue unn uudposata ycnyra
WNK B pamK1Te Ha nepuoaa OT BpeMe, NocoyeH B un. 31, an. 11 2, 6e3
[fa ce Bb3npensTcTaa npunaraHeTo Ha un. 28, an. 3, 7. 1;

3. 32 CTOKM, CbAbpXKaLW LM(POBM ENEMEHTU, KOraTo AOroBOPLT 3a
npofax6a npeaBwkaa HenpekbCHATO MpefocTaBsiHe Ha LMGPOBO Cb-
IbpKaHWe Uk Lmdposa ycnyra 3a onpeaeneH Nepuoy oT Bpeme, He-
3aBMCUMO OT TOBa [lanu HECbOTBETCTBNETO Ce AbITKN Ha Cbl/l3|/|‘-leCKVITe
UV UMPOBUTE ENEMEHTU Ha CTOKaTa, B CPOK A0 ABE FOAMHU, CYUTAHO
OT [OCTABSHETO Ha CTOKAaTa M OT 3ano4YBaHeTo Ha HenpekbeHaTo npe-
[0CTaBsiHe Ha LdPOBOTO ChAbpXaHue unu Ldposara yenyra;

4. 33 CTOKW, CbbPXaLLM LMPOBM €NEeMEHTH, KoraTo J0roBOpbT 3a
npopax6a npeaBukaa HenpekbCHATO MpefocTaBsiHe Ha LMGPOBO Cb-
ObpKaHWe Unu Lmdposa ycnyra 3a Nepuog, No-gbibr OT ABE FOAWHM,
11 HECHOTBETCTBMETO C& AbMKM HA LM(POBUTE ENEMEHTH Ha CTOKaTa,
noTpebuTEnsT MOXe [a ynpaxHu npaBata Cy no To3W pasaen B pamkiuTe
Ha cpoka Ha AeicTB1e Ha A0roBopa.

(2) CpokbT Mo an. 1 cnvpa Aa Teve npes BpemeTo, HeobXxoaMMOo 3a u3-
BbpLUBaHe Ha PEMOHT UV 3amsiHa Ha cTokaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBOTO Ha noTpebutens no an. 1 He e 06BbP3a-
HO C ipyrv CPOKOBE 3a NpeasBsiBaHe Ha 1CK, Pa3nuyHu oT Teau no an. 1.
Un. 38. MpopaBaybT, KOUTO OTTOBaps 3@ HECLOTBETCTBME HA CTOKUTE,
ObIIKaLLO Ce Ha AeicTare Uiv beaaelicTaue, BKMIOYMTENHO Ha MPOMyck
[a ce NpefoCTaBAT akTyanuaaLuy Ha CTOKM, CbbpXaLLy LindpoBy ene-
MEHTK, OT CTpaHa Ha nule Ha npedxodeH eTan OT Bepurata OT Tbpros-
CKW COENKH, Ma NpaBo Ha UCK 3a 0Be3lLeTeHue 3a NPeTbprieHn Bpeau
CpeLLy NMLETO UK NiLaTa, KOUTO ca NPUYMHUIW HECHOTBETCTBUETO.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul termenului
de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1. Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2. Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine, aceasta efectuand
diagnosticarea defectului.

3. Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.in cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului. Agentul
economic -SC EUROMASTER SRL- are aceleasi obligatii atat pentru produsul inlocuit, cat si pentru
cel vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu perioada trecuta de la data la care consumatorul
a reclamat defectarea produsului, pana la data repunerii in functiune a acestuia, acest fapt fiind
inscris in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5. Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventji asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate.

6. In cazul unor defectiuni ap&rute in cadrul termenului de garantie, cumpérétorul se va prezenta
la vanzator sau unitatea service agreata de catre producator cu produsul defect, bonul /factura de
cumparare, certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7. SC EUROMASTER SRL este obligata fata de consumator, pentru produsul reclamat in cadrul
termenului de garantie, sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia, precum si cheltuielile de diagnosticare, expertizare, ambalare si transport.

8. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea
s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare, intretinere,
manipulare, transport, depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9. SC EUROMASTER SRL nu raspunde de defectiunile aparute asupra urmatoarelor piese si
subansamble : perii colectoare, discuri de taiere, curele, rulmenti, cutite, lanfuri, bujii, lame de
ghidare, acumulatori, burghie, dalti, mandrine, cabluri de tractiune si de transmisie, bobine cu
fir de taiere, filtre de aer, filtre de benzina, furtune, demaroare, tije metalice, capace si protectii
de plastic sparte in urma lovirii produsului de catre client, si/sau in urma transportului ce
nu a fost asigurat de SC EUROMASTER SRL. De asemenea, producatorul nu raspunde de
defectiunile aparute in urma nerespectarii cantitatilor de amestec ( benzina si ulei ) de catre
client, suprasolicitarea produsului (nerespectarea timpului de lucru si de pauza a produselor)
sau de utilizarea in alte scopuri decat cel precizat, respectiv uz gospodaresc — hobby.
Debitarea cu disc diamantat uscat a materialelor de constructie (beton, caramida, ceramica,
etc) , demontarea de catre client sau persoane neautorizate, duce la pierderea garantiei,
precum si la suportarea costurilor de: reparatie, ambalare, depozitare si transport de catre
client in cazul eventualelor depanari.

10. SC EUROMASTER SRL este obligata sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului
dupa expirarea termenului de garantie, in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii
de utilizare a acestuia, caz in care cheltuielile aferente reparatiilor vor fi suportate de catre vanzator.
11. Tn perioada de postgarantie, depanarea produsului se va efectua contra cost, la solicitarea
clientului.

12. Pentru lucrarile de reparatie ce nu au necesitat inlocuirea unor piese, prestatorul va acorda
obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

E: euromaskter www.euromasterbg.com
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

* BUCURESTI: STECO SRL - Str. Precupetii Vechi, nr.29, Tel:0723.686.274

* BUCURESTI: EUROMASTER SRL - Drumul Garii Otopeni nr 6, Otopeni, lifov, Tel:021.3510106
* BUCURESTI: ALFA ENERGY SERVICE SRL - Bd Timisoara nr 82 sect 6, Tel: 0760.424.528

* BACAU: COMELECTRO BG SRL - Str. Energiei, nr. 34-36, Bacau, Tel:0234 519 963

« BAIA MARE: PIATETA SRL - Str.Pasunii nr 1/6 , Tel: 0262-277266

« CALARASI: STEFAN ALEX SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Tel:0735.199.024

* CRAIOVA: MOSTOLES SRL - Str. Braila, nr.45, Tel: 0762.941.611.

+ CURTEA DE ARGES: VIVA METAL DECOR SRL- Str. Albesti Nr. 10 ( In Incinta Fostei Autobaze
Zenit); Tel:0722.531.168 / 0732.148.633

* IASI: P&D POLIDOM SRL ( DOAR SCULE ELECTRICE) - Str. Morilor, nr. 68, Tel:0726.010.110
* MIERCUREA CIUC: GRIMMAULD SERVICE SRL - Str. Harghita, Nr.29, Tel:0740044574

* NEAMT: TEHNOHOBY IMPEX SRL - Str. Obor, BI.O2, Parter , Piatra Neamt, Tel:0233236333

» ODORHEIUL SECUIESC : Il GHIORY FERENC, Str. Baii Sarate, Nr.38, Tel: 0743986648

* PITESTI: CONTACT TOP SERVICE SRL - Str. Constantin Brancoveanu 2, Tel:0746 889 424

* PITESTI : GREBO 2003 SRL, CALEA CAMPULUNG, Nr.647, Piatra Neamt Tel:0740003344

* PLOIESTI: SUPER GARDEN TECH - Str. Strandului, nr. 11-13, Tel:0734 467 171

+ RAMNICU VALCEA: ELECTROSANDU SRL - Str.Arinilor,nr.78, Tel:0372.934.304/ 0726.294.813
* ROMAN: EUROTECHNIC SRL, B-dul.Roman Musat,BI.3,parter, Tel:0727 743 214

* SUCEAVA: TOP STRONG SRL-D - Calea Unirii nr.35( incinta IRIC), Tel:0758.079.782

» TG. MURES: ALTISAN SERVICE TEAM SRL- Piata Bolyai, nr. 9, Tel:0740.019.726

* TULCEA: ABC INTERNATIONAL SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1,Sc.A,Parter; Tel:0240.518.260
* TG. JIU: MKNICK SRL D - Str. Victoriei, nr.287, Tel:0765332581.

« DEVA: TRANSILVANIA UNISERV SRL - Str. Horia,Bl.5,Parter, Tel:0722.373.177.

+ ORADEA: ERMEKO TRADE SRL - Str. Fabricii Nr.2, Tel:0740232273

* TIMISOARA: ROCK GARDEN SRL - Str. Closca , Nr.21, Tel:0744870373

* ORAVITA: CONDOR-EX SRL- str. CLOSCA, NR. 33 C, Tel: 0760 257 979

*« ARAD: DUO LEND SRL- Com.Vladimirescu, Str.4, Nr.2, Tel: 0742020909

14. Evidenta reparatiilor in perioada de garantie

Nr. Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si | Semnatura
Crt reclamatie rezolvare executata | garantie pt. service consumator
reclamatie | /piese semnatura
inlocuite depanator
1.
2.
3.
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stamp

15. AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI $1 AM LUAT LA CUNOSTIN]’A. NU AM
OBIECTIUNI (SEMNi\TURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea produselor si garantiile
asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile
consumatorilor. Prezentul nu afecteaza drepturile cumparatorului conferite consumatorilor prin L 449/2003, republicata.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni (2 ani).Existenta garantiei legale de conformitate si a celei
comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu modificarile si completérile ulterioare republicate

si a codului civil.
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Central Service: Bulgarla Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .: +359 700 44 155 (free for the whole country) S <>
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,

tel.: +359 700 44 155
fax: + 359 2 934 00 90

www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



